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V^^uomodo  Plautus  comoediarum  poeta  Romanus  Graecae 
quae  vocatur  novae  comoediae  fabulas,  quas  se  secutum  esse 
ipse  professus  est,  imitatus  sit,  usque  ad  nostram  aetatem 
est  lis  iuter  viros  doctos.  Jam  priore  huius  saeculi  parte 
Koepke  *)  testimouiis  veterum  criticorum  neglectis  sine  cri- 
tica  ratione,  ut  Kitschelii  verbis  utar ,  statuit,  Plauti  comoe- 
dias  quamquam  in  rebus  et  privatis  et  pubHcis  magis  Graeci 
essent  coloris  quam  Romani ,  tamen  ita  confectas  esse,  ut 
omitteretur  id  quod  perspici  nou  posset  a  E.omauis,  ut  contra 
insereretur  id  quod  delectaret  eos  qui  audirent.  Uuam  opi- 
nionem  partim  excipit  Ritschelius,  cum  iu  parei'gou  tracta- 
tione  confirmet  Plautum  non  verbum  de  verbo  expressum  ex- 
tulisse,  sed  summa  licentia  usum  esse  in  vertendo  Graecas  fa- 
bulas,  atque  hoc  iam  inde  apparere  quod  ille  semper  usurpave- 
rit  titulos  Latinos  neque  umquam  ut  Tereutius  Graeca  no- 
mina  vel  vocabula  fabulis  praeposuerit  ^) ;  iu  quam  sententiam 
etiam  multi  alii  viri  docti  ^)  adducti  sunt.  Neque  vero 
desunt  qui  pro  certo  affirment  Plautum  vestigia  Graecae  co- 
moediae  ita  pressisse,  ut  etiam  nos  nonnullis  fragmentis  novae 


1)  cf.  Koepki  dissertat. :  Ueber  die  den  Originaleu  nachgebildeten 
rom.  Lustspiele.     Zeitschrift  fiir  Alterthumswissenschaft   1835   p    1226  eqs. 

2)  cf.  parerg.  pg.  14.5  adnotat.,  pg.  277  sqq.,  Ribbecli.  libr.  de  Fried. 
Ritschelii  vita  II  pg.  105,  Beclier.  vindiciae  comoediae  Romanae ;  cf  La- 
dewig.  de  Volcatii  Sedigiti  canone,  progr.  Neostrelitz.   1842. 

3)  ut  alios  omittam ,  de  Bagnato  in  programmate  Ehingiensi  anni 
1878  de  hac  re  egit:  Plautus  in  seinem  Verlialtniss  zu  seinen  griecli.  Ori- 
ginalen. 
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comoediae  proditis  memoriae  hoc  intellegere  possimus.  Quo 
in  numero  imprimis  Adolfus  Kiesslingius  praeceptor  humanis- 
simus  nominandus  est,  qui  ut  ordo  philosophorum  almae  lit- 
terarum  universitatis  Gryphiswaldensis  commilitonibus  propo- 
neret  quaestionem,  qua  examinaretur,  quid  in  Plauti  comoediis 
ad  Eomanorum  mores,  quid  ad  Graecorum  instituta  referen- 
dum  esset,  vere  anni  1880  perfecit,  quam  ad  quaestionem 
instituendam  commilitones  praemio  posito  vocati  sunt.  Quo- 
niam  tum  ad  hanc  rem  aggressus  ex  eo  tempore  ea  totus 
occupatus  sum,  hoc  intellexisse  mihi  videor,  illos  viros  non 
plane  recte  judicasse,  quamvis  tantum  absit  ut  iudicia  illorum 
spernendo  contemnam,  ut  contra  libenter  concedam  me  primo 
maluisse  in  eorum  castra  transire.  Sed  quamquam  negare  ne- 
quimus  contaminatione ,  qua  usum  esse  Plautum  ex  prologis 
Terentianis  accipimus ,  effectum  esse,  ut  poeta  verbum  de 
verbo  expressum  efferre  non  posset,  neque  nos  fugit  Plau- 
tum  ea  re,  quod  kihv  bene  tractavit,  non  arcte  coniunctum 
esse  cum  Graecis  exemplaribus ,  tamen  ab  animo  impetrare 
non  possum,  ut  infitier  summam  familiaritatem  inveniri  inter 
Plautum  et  poetas  Graecos,  quod  illi  negaveruut,  cum  eam 
viam  ingrederentur,  ut  statuerent  Plautum  summa  licentia 
usum  res  Romanas  Graecis  fabulis  inseruisse.  Atque  ut  aliud 
flumen  ducem  me  sequentem  ad  Htora  pervenire  posse  cen- 
serem,  hisce  causis  permotus  sum.  Primum  quidem  Kiesslin- 
gius  me  docuit  ex  prologo  Terentianae  Eunuchi  fructum 
quendam  abundare  in  nostram  disquisitionem ,  nam  cum  ibi 
legamus  eos  qui  Terentio  invidereut,  dixisse  illum  furem,  non 
poetam  esse,  illam  enim  fabulam  Naevium  et  Plautum  fecisse, 
apparet  Terentium  et  Plautum  eandem  fabulam  conscripsisse ; 
atque  quandoquidem  illud  Tereutii  cum  Plauto  componitur 
atque  comparatur ,  et  inter  omnes  coustat  Terentium  stricte 
Graecos  secutum  esse ,  coUigi  mea  quidem  seutentia  potest, 
Pldutura  cum  Terentio  collatum  item  non  valde  declinasse  a 
Graecarum  fabularum  fide.  Quam  suspicionem  aliis  rebus 
firmare  et  probare  possumus,  nam  si  in  Aululariae  vers.  715 
Euclio  a  spectatoribus  petit,  ut  sibi  furem  demonstrent,  tali- 
bus  verbis  : 
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obsecro  vos  ego,  mi   auxilio, 
oro  obtestor,   sitis  et  hominera   demonstretis  qui  eam  abstulerit. 
quid  est?   quid  ridetis?    novi  omnes:   scio  fures  esse  hic  com- 

plures 
qui  vestitu    et    creta  occultant  sese    atque  sedent    quasi    sint 

frugi  ' ) : 
hoc  propterea  pendere  videtur  e  Graeca  fabula,  quod  in  ea, 
si  quidem  fides  tribuenda  est  Aristophani ,  spectatores  plus 
quam  semel  appelUtbantur.  Praeterea  autem  non  iguoramus 
Plauti  aetate  nuUum  hominem  sedentem  spectaculis  adfuisse ; 
ergo  haec  res  aut  interpolata  aut  a  Plauto  ex  Graeco  exem- 
plari  translata  neque  ullo  modo  mutata  est.  Uuam  senten- 
tiam  habere  in  se  aliquid  veri,  unus  quisque  concedet  qui  in 
memoriam  revocaverit  Athenis  spectatores  sedere  atque  Ari- 
stophanem  ranarum   fabulae  versu  297  : 

iSQSv,  8i,aq>vka^ov  (i',  vv  a>  Goi  ^vfxTtorrjg,  respicere  sacer- 
dotem  Dionysi ,  qui  in  primo  gradu  theatri  locum  obtinebat, 
quam  rationem  poetam  illum  non  semel  usurpasse  ex  fabulis 
colligas  velim.  Deinde  cum  quantam  familiaritatem  inter  hos 
duos  locos  Plauti  et  Aristophanis  esse  negari  non  possit,  illud 
Plautinum  referendum  est  ad  Graecam  originem.  Quoniam 
autem  Plautus  ipsum  Aristophanem  non  praesto  habuit,  sed  fa- 
bulas  novae  comoediae ,  illa  spectatorum  mentio  pendet  ex 
his  fabulis,  quae  talem  iocandi  rationera  ab  Aristophane  didi- 
ceruut.  Itaque  iam  ex  hac  re  apparet  id  quod  illi  viri  docti 
pronuntiaverunt,  non  tantum  habere  fundamentum  quantum 
deleri  et  dirui  non  possit,  nam  si  Plautus  re  vera  mutasset 
id  quod  non  quadrasset  ad  res  Romauas ,  certe  hos  versus 
non  scripsisset. 

Accedit  quod  non  desunt  versiones  PJautiuae  quas  stricte 
cohaerere  luce  clarius  est  cum  fragraeutis  comicorum  Graeco- 
rum  nobis  servatis,  quorum  nonnulla  exempli  gratia  exscribere 
liceat : 


1)  cf.  praeterea  Mil.  glor.  81  eqs. : 

Qui  autem  auscultare  nolet,  exsurgat  foras, 
Ut  sit,  ubi   sedeat  illi  qui  auscultare   volt. 

1* 
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cf.   Bacchid.   816  : 
quem     di     diligunt,     adole- 
scens  moritur. 

Mil.   glor.   684  : 
nam  bona  uxor,   si  ea  duci  potis 
est    usquam    gentium  ,     ||     ubi  eam 
possiem  invenire? 

Cistell.  I.  1,  91  : 
perDionysia  ||  mater  p  o  m  - 
p  a  m  me  spectatum  duxit  .  .  .  . 
Diim  redeo  domum  ||  conspicillo 
consecutust  clanculum  us- 
que  ad  foris.  ||  In  amicitiam 
insinuavit  cum  matre  et 
m  e  c  u  m  simul  ||  blanditiis  mu- 
neribus  donis. 

Stich.   120: 
exmultis  malismalumquod 
minumumst,     id     minumcst 
m  a  1  u  m.    || 

Rud.   1114: 
tacitast    meliormulier    sem- 
per  quam  loquens. 

Poenul.  291  : 
nam  tu    es    lapide    silice    stul- 
tior. 


cf.  Menand.  frag.  (Mein.  IV.  p.  105) 

ov  ol  isoi  cpiXou  ar;,  aTCoivif)- 
axei  ved  ? 
cf.  Dipbil.  frag.  (Mein.  IV.  pg.  426) 

Yuvat/.  0?  dy  OL^Srj  i    i:^iTU)(_£tv 
ou  paSiov 

cf.  Menand.  frag.  (Mein.  IV.  p.  243) 
Aiovuaiuv  (jlIvtiv  ■^oy.viri  .  .  .  . 
oSe    (jl'    Tn'xoXo'u5T)a£v    [i.i^pi 

ToC  upo^T-qviupav"  lueiTa 
9 0  iT co  V  xa.\  xoXaxEuuv  1^x1x1 
y. al  TT]v  (XTQTefJ  eyvu    !J.£. 


cf.  Menand.  frag.  (Mein.  IV.  p.  260) 
Ya(ji£iv    x£ptxo'Ta  8ii    as.  yi^^oi- 
a/.Eiv,    cTia^Ya^o''  M- ^' y'  t^tn;, 
av  XaPf)?  (jLixpov  xoxcv. 

cf.  Menand.  sent.  (Mein.  IV.  p.  342) 
Y  u  V  a  i  ^  \    Tiaaat;    x  o'  a  (jl  o  v  t)  a  i  - 
YTicpepEi. 
cf.  Apoll.  Karyst.   frag.  (Mein.  IV. 
pg.   445) 

a  u  (ji  £  -JzavTauaaiv  inY^f  Xibov 
cf.  Terent.  Hec.  II.    1,   17. 

cf  Eubul.  frag.  (Mein.  III.  pg.  254) 

aKT£po;     wv    xoucpo)?    kete- 

Tai.i) 

cf  Antiph.  frag.  (Mein.  III.  p.  109) 

oaa    Y^^P    o^<J^'    oux    olaSa- 

V  u  V. 

cf.  Alex.  frag.   (Mein.  III.  pg.  506) 

£V      Y^iP     ''OfAtCw      TOUTC      TtSv       OC  V  - 

eXEuS^pwv 

elvai,  To  pa6i^£tv   a(3pui(JL(i)? 
cv  TaT?  o'8of?. 
1     cf    Aristoph.   nub.   964. 

Possum   raulta  alia  afferre,  sed  ue  longus  sim   in   re  iam 
fortasse  omnibus  nota,    haec  hactenus.      Uuum    autera    locura 


ibid.   871  : 
s  i  n  e     p  e  n  n  i  s 


liaud 


V  o 1 ar e 
faciles  t. 
Bacchid.   791  : 
nescio    etiam    id    quodscio. 

Poenul.   522  : 
liberos     homines     per     urbem 
modico  magis  est  gradu  H  ire  :   s  e  r  - 
vile  esse  duco  festinantem 
c  u  r  r  e  r  e. 


1)  cf.  Joh.  Schneider.   dissertat. :  de  proverbiis  Plautinis  Terentiauis- 
que.     Berlin.   1878. 


addere  volo,  ex  quo  necessario  sequitur  quam  arcte  coniun- 
ctus  sit  poeta  Umber  cum  Graecis  exemplaribus.  lu  Poenuli 
fabulae  versu  648  Collabiscus  ad  spectatores  conversus  advo- 
catos  confert  cum  canibus  qui  lupum  in  plagas  compellant, 
tali   modo : 

Cum    praeda    hic    hodie    incedit    venator    domum ; 

canes  compellunt  in  plagas  lepide  lupum^), 
quem  lupum  Lycum  lenonem  esse  ex  integra  scena  elucet. 
Q,ua  ex  re  intellegimus  in  Graeca  fabula  poetam  lusisse  in 
nomine  lenonis  Avkov  atque  in  ea  bestia  cuius  nomen  est 
ylvxoc.  Quod  Plautus  invenit  atque  transtulit  neque  mutavit 
illud  nomen  lenonis  sed  Xv-kov  mentionem  recepit  cum  ver- 
teret  lupum,  qui  iocus  in  lingua  Latina  valde  vacillat  et 
claudicat,  quam  ob  rem  iam  Lambinus  nimium  diligens  Ly- 
ciim  iuseruit  pro  lupo.  Sed  quoquomodo  res  se  habet,  nos 
mutare  hanc  lectionem  non  fas  est,  cum  inde  intelligamus 
Plautum  ita  vestigiis  novae  comoediae  institisse,  ut  Graecam 
iocum  ipsa  Graeci  poetae  verba  accuratissime  secutus  profer- 
ret  atque  ea  re  obscuraret.  Praeterea  autem  hic  versus  di- 
gnus  est  qui  conspiciatur,  uam  eo  certiores  facti  sumus  etiam 
nomina  personarum  non  numquam  a  Plauto  translata  esse 
ex  Graecis  fabulis. 

Itaque  cum  haec  omnia  consideremus,  nonne  concedere 
debemus  ,  illam  quaestionem  suo  iure  propositam  esse,  quod 
summi  momenti  sit  diiudicare  quid  sit  aut  Graecae  aut  Ro- 
manae  originis  in  comoediis  Plautinis?  Quoniam  autem  una 
disquisitione  omnia  ad  hauc  rem  spectantia  percurrere  nemo 
potest,  equidem  mihi  ut  aliquid  proferrem  hoc  loco  proposui, 
res  ad   historiam  fabularem   spectantes  examinare. 

Priusquam  autem  ad  ipsos  locos,  qui  ad  historiam  fabu- 
larem  spectant,  adumbrandos  accedimus,  nonnulla  praemoneri 
haud  a  re  fore  visum  est.  Tractentur  enim  illi  versus,  in 
quibus  personae  cotidianae  vitae  componuntur  cum  heroibus 
vel  aliis  mythologiae  figuris  rebus  eorum  comice  collatis  cum 

1)  sic  enim  scribendum  est  codice  Ambrosiano  duce ;  quam  lectionem 
Goetzius  et  Loewe  in  Poenuli  editione  adsumpserunt. 
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rebus  illorum,   ad   quod  genus  comicum  provocati  sunt  poetae 
comici  tragoediis,  in  quibus  illae  tabulae  ex  mythologia  sum- 
ptae  componebantur.     Sed  unum  hac    iu  re  necessarium  esse 
videtur,    quod  summi  momenti  est,    poetam  eas  res  praescri- 
bere,  quae  eis  qui  spectabant,  non  ignotae ,  sed  vel  ex  lecti- 
tando  vel    ex  audiendo    notissimae    fuerunt.      Quod    imprimis 
fuisse  apud  Graecos    saeculi  quinti    et    quarti    supervacaneum 
est  monere ,  nam  unus  quisque  Atheniensium  noverat  poetas 
tragicos  patriae  atque  fabulas    ab    eis    in  tragoediis  tractatas. 
Atque  hoc  praesertim  probatur  fragmento  Autiphanis  comoe- 
diae,  cui  est  titulus  noirjGig,  ubi  leguntur  haecce  : 
MaKUQiov  iGTiv  rj   TQayoaSia 
Uoirjfjia  xara   Tiavz  ,   siye  TiQdtov   oi  \6yoi 
Ttio  rcov  &eat(av  bIgIv  iyvcoQiOfiEvoi, 
TIqIv  nal  Tiv    elneiv  •   cog  VTioixvijGai,  ftovov 
^ei  Tov  noirjzrjv.      Oldiyiovv   yaQ   av  (xovov 
0a,   xakka   navx    iGaGiv  •   o   iiaxriQ   AaCog  eqs. 
itaque  personae  tragoediae  vel  historiae  fabularis  in  tragoediis 
descriptae  nemo  fuit  quem  fugereut,  quo   factum  est,   ut  Athe- 
nienses    cum    in   comoediis   vitae  cotidianae  comparatas  vidis- 
sent  personas  cum  heroibus,    talia  paratragodumena  perspice- 
rent,    ut   illis  risus  excitaretur.     Uuae   res  num  ita  se  habe- 
rent  apud  Eomanos    cum    in   comoediis  Plautinis    occurrerent 
rebus  ex  Graecorum  historia  fabulari  sumptis ,    examinandum 
mihi  proposui.      Q,uam  disquisitionem  ut  instituerem  permotus 
sum    per    duos    viros  doctos,    quorum    sententiae    altera    cum 
altera  pugnant  neque  umquam  componi  possunt.     Atque  pri- 
mum  quidem  Kiesslingius  in  analect.  Plaut.  particulae  alterius 
parte  secunda  mea  quidem   sententia  suo  iure  contendit  para- 
tragodumena  in  Plauti  comoediis  non  ex  latinis  aequalium  tra- 
.  goediis  detorta  esse,  sed  ex  Graecis  comoediarum  exetQplari- 
bus    fluxisse,    cum  Naevii  Enniique    fabulae    uon    tam    saepe 
agerentur,  ut  et  Plauti  memoriae  singularum  scenarum  argu- 
menta  et  facete  dicta  praesto  essent  et  spectatores  statim  ta- 
lium  iocorum  consilia  agnoscere  possent  ^).     Eibbeckius  vero 

1)  Praeterea    de  Bagnato    1.   1.    et  Meierus    opusc.    acad.  II    pg.  350 
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in  fragmentis  poeseos  tragicae  Eomanae  cum  ageret  de  frag- 
mento  Ennianae  Andromachae  hocce :  o  pater,  o  Priami  do- 
mus:  plane  expressit,  ad  hanc  rem  iocavisse  Plautum  in 
Bacchidum  fabula,  ubi  verba  invenimus :  o  Troia,  o  patria, 
o  Pergamon ,  o  Priami  periisti  senex :  quae  sententia  pugnat 
contra  Kiesslingium.  Q-uae  cum  ita  sint,  meum  esse  existimo 
Eibbeckii  sententiam  refellere,  qua  in  re  spero  me  Kiesslin- 
gii  verba  vel  amplificaturum  vel  firmaturum  esse. 

Atque  primum  quidem  aggrediendum  est  ad  tragoediam 
Eomanam,  quam  eodem  modulo  nos  metiri  necesse  est  atque 
tragoediam  Graecorum ,  itaque  hasce  res  breviter  percurrere 
proponimus :  primum  diiudicetur,  num  Eomani  fabulas  quae 
inveniantur  in  tragoediis  noverint,  tum  exploretur,  num  Eo- 
mani  illas  tragoedias  ipsas  legerint.  Uuod  ut  repugnem,  iam 
Kiesslingius  1.  1.  monet,  fabulas  non  statim  in  legentium 
manibus  versatas  esse,  cum  non  ignotum  sit,  quam  diu  Plau- 
tinae  comoediae  in  scenicorum  solis  scriniis  delituerint,  ut 
scribendo  multiplicari  non  possent.  Et  hoc  propterea  fieri 
non  potuit,  quod  magistratus  vel  dominus  gregis  a  magistratu 
iussus  fabulas  a  poeta  emebat,  qua  re  factum  est,  ut  illae  in 
possessionem,  ut  ita  dicam ,  domini  gregis  trausirent.  Acce- 
dit,  quod  Plautinis  temporibus  fabulae  modo  ut  representa- 
rentur,  fingebautur  neque  umquam  agones  ^)  inter  poetas  vel 
tragicos  vel  comicos  facti  sunt.  Tametsi  Terentius  fabulas 
conscripsit,  quae  vel  ab  eius  fautoribus  vel  a  populo  legeren- 
tur,  tamen  hoc  in  Plautum  non  quadrat,  qui  neminem  habuit 
a  quo  adiuvaretur.  Q,uidr  quod  etiam  Ennius  qui  medium 
locum  inter  hos  comicos  obtinet,  sine  dubio  non  tali  vitae 
conditione  initio  usus  est,  ut  tragoedias  ^)  vel  comoedias  pro- 
poneret  lectoribus,  cum  constet  eum  anno  550.  a.  u.  c.  a  Ca- 
tone  Eomam  deductum,  post  hunc  annum  a  Scipione  adama- 


nonnulla  proferunt,    nullum    autem    ab    eis    allatum  est  argumentum,  quo 
sententiam  tueantur.   itaque  id  comprobare  operae  pretium  esse  videbatur. 

1)  cf.  Momms.  hist.  Rom.   T  ^   pg.   886  ,    adnot.  Brix.  in  adnotat.   ad 
Trimmuni  v.  706. 

2)  Nempe  eas  tragoedias  respexi,  quae  ex  Graeco  translatae  sunt. 


tum  et  adiutum  anno  565.  a.  u.  c.  cum  Fulvio  Ifobiliore  in 
Aetoliam  profectum  esse,  ut  Plauto  vivo  Romae  non  valde 
floreret,  unde  sequitur,  eum  Plauti  aetate  non  tam  saepe  fa- 
bulas  egisse.  Quibus  ex  rebus  apparet,  Eomanos  tragoedias 
legere  nou  potuisse,  quod  quamquam  a  comoedia  ad  tragoe- 
diam  transtulimus ,  tamen  nenio  erit  qui  stulte  iudicatum 
censeat,  cum  non  ignoret  et  tragoediam  et  comoediam  ex 
eisdem  incunabulis  ortas  esse  neque  solum  tragoediam,  ve- 
rum  etiam  comoediam  ad  eandem  rem  spectavisse,  denique 
—  neque  hoc  levius  est  —  eodem  genere  poeseos  contineri. 
8ed  altera  oritur  quaestio ,  num  Romani  fabulas  in  tra- 
goediis  peractas  perspicere  potuerint.  Quamquam  negari  non 
potest ,  Graecas  litteras  PJautinis  temporibus  Romae  cultas 
esse,  tamen  semper  cogitetis  velim,  illam  litterarum  cognitio- 
nem  ct  notitiam  in  istis  familiis  floruisse,  ex  quibus  una  no- 
tissima  nobis  est  gens  Scipionura.  Ei  autem  qui  Plautinas 
comoedias  spectabant,  illas  fabulas  spectando  cognoscebant 
atque  valde  differuut  ab  eis  qui  gloriari  potuerunt  se  Graeco 
more  educatos  esse.  Atque  si  erant  hoc  modo  instituti,  certe 
libentius  fabulas  ipsas  Graecas  legerunt  quam  illas  latine  ver- 
sas.  Adde  quod  neque  umquam  Roraae  ludi  scenici  ita  ex- 
structa  erant  ut  Athenis,  cum  non  a  civibus  representarentur 
civibus,  qui  bene  eruditi  erant,  sed  ab  histrionibus  incultae 
atque  rudi  plebi  *)  delectandi  causa,  quae  minus  delectabatur 
ipsa  fabula  quam  histrionibus,  qui  eam  representabant.  At- 
que  illi  plebi  semper  fabulae,  quae  mythologiam  alius  populi 
excerpserunt,  novae  atque  inauditae  esse  debuerunt,  et  uuus 
quisque  concedet,  taiem  plebem  iam  psychologica  ratione 
novi  aliquid  non  statim  penetrare  potuisse,  sed  aliud  cum 
alio  miscuisse.  Q,uae  cum  ita  sint,  dubium  esse  non  potest, 
quin  illa  plebs  Romana  fabulas  Graecorum  mythologiae  non 
novisse  neque  praesto  habere  potuerit,  cum  in  Plauti   comoe- 


1)  cf.  Momms.  1.  I.    qui    dicit  Romae  Graecam    scientiam    valde    flo- 
ruisse. 

2)  cf.   Momms.  qui  exponit :   es  war  eiu  Publicum,   wie  man  es  Leute 
iu   Gratis-  und  Feuerwerksvorstellungen  iindet. 
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diis  paratragodumena  ex  Graeca  historia  fabulari  invenieban- 
tur.  At  dixerit  fortasse  quispiam,  quamvis  qui  adfuerint,  uou 
penetraverint,  quam  comice  alludat  poeta  ad  res  mythologi- 
cas,  tamen  tragicos  poetas  Romanorum  illas  fabulas  transtu- 
lisse ,  ex  quibus  haurire  possent  comici.  Sed  mea  quidem 
sententia  sana  mente  haecce  ratiocinatio  postulatur:  cum  Plau- 
tus  comoediarum  Graecarum  vestigia  persequatur,  quibus  co- 
mico  usui  fuisse  tragoedias  non  ignoramus ,  et  Eomani  illas 
tragoedias  etiam  transferant,  ex  quibus  Graeci  comici  sumpse- 
runt,  Plautina  autem  paratragodumena  reperiantur  in  Graecis 
vei  comocis  vel  scriptoribus,  veri  est  simillimum  Plautum  eas 
res  quae  erant  in  Graecis  comoediis,  non  ex  tragoediis  Ro- 
manis  ipsa  observatione  sumpsisse ,  verum  ex  ipsis  Graecis 
fabulis  hausisse  quae  ei  praesto  erant,  Q,uod  singulis  locis 
ita  probari  potest,  ut  inquiramus  utrum  paratragoduraena  Plau- 
tina  in  comicorum  fabulis  Graecorum  inveniantur,  quae  nemo 
perspicere  potuit  nisi  homo  Graecus,  necne.  Uua  in  re  exa- 
minanda  liceat  singulas  fabulas  percurrere  perpaucis  carum- 
que  paratragodumena  adumbrare.  Initium  faciamus  velim 
ab  Menaechmorum  fabula,  adquam  respicit  Kiesslingius  1.  1., 
a  quo  ad  hanc  rem  explicandam  ornatum  esse  me  libere  con- 
fiteor. 

lu    Meuaechmorum    vs.    714  —  718    mulier    convicia- 
bunda  comparatur  cum    Hecuba: 

Non  tu  scis,  mulier,   Hecubam  qua  propter  canem, 
Graii   esse  praedicabant?   uon  equidem   scio. 
Q,uia  idem  faciebat   Hecuba,   quod  tu  nunc  facis. 
Omnia  raala  ingerebat,   quemquem   aspexerat: 
Itaque  adeo  iure  coeptast  appellari  canis. 
Ad   quam   rem   spectat  Kuripides  Hecubae  vs.    1265: 

Kvcov  yevt]Gri,    tcvqo    sxovoa   dfpyjttaTa. 
praeterea  cf.   Eurip.  frag.  incert.   959  (Nauck.) 

Exarrjg   ayakfxa   q^cogqiOQov   xvcov   sosi. 
tum   cf.  Aristoph.  frag.   535.  ap.  Eust.   Od.    p.   1467,   37     ex 
Euripide  expressum : 
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Kal   xvcov  ayiQccyokog 
Eyicizrjg  aycikjjLa   cpcogcpooov  yBviJGofiat. 
Canem     esse     E-KaTiqg    cyaA.fia    apparet    ex    Bekkeri    Anecdot. 
p.   327,    13:     AynXaaza    EKarrjg :   ai  ■Avvig.    Q^vovxai    yuQ   avxri. 
Ibidem  p.    336,   31:     ayaXfia    EKaxrjg  t?/v  nvva  ovzcog  HQiyKSv 
AQiGxocpdvrig  did  x6   sxqjSQeG&ai,  xr]  'EKaxrj  Kvvag. 

Eaudem   rem  tangit  Aristophanes  in  Ean.  vs.   293: 
ckAA    ovxsx'   av   yvvr]   'gxiv,   akk'  rjSrj   kvcov. 
atque  Hecubam  ab   Hecate    in  canem  mutatam  esse ,   legimus 
in   Lycophr.   Alexandr.    1174  eqs. : 

(o  ^iiixsQ,   m   SvgfirjxSQ,   ovds  Gov  Kksog 
anvGxov  sGxai,    UsQGicog  Ss  naQ9svog 
Bqi(jic6    Toi^OQCpog  d^rJGsxai  g'    snconiSa 
KkayyalGi  xaQfxvGGovGav   svvvxoig  ^QOXOvg. 
cf.  Scholiast.   ad  hos  versus:   Jisol    EKa^rjc;  tum   cf.  Ovid.  Me- 
tamorph.  XIII.  v.   555 — 575,    qui  hausti  sunt  ex  fonte  Ale- 
xandrino,   denique   cf.  Dictyis  Cretensis  belli  Troiani   libr.   V, 
cp.  16:  Ceterum  post  abscessum  Ulixi  Hecuba,   quo  servitium 
morte  solveret,  multa  ingerere  maledicta  imprecarique  infesta 
omina  in  exercitum:    qua    re  motus  miles  lapidibus    obrutam 
eam    necat  sepulcrumque    apud  Abydum    statuitur  appellatum 
Cynossema  ob  linguae  proterviam  impudentemque  pedulantiam. 
Atque  Cynossema  uominatum  iam  legitur  apud  Euripidem,  cf. 
Hecub.   1272   eqs. : 

&avovOa  xv(i^cp  S'  ovofia  Gov  KSKXr]GSxai. 
—  MoQcprjg  s^mcpSov,  rj  xi  tjJ?  six-^g  SQslg ;  — 
Kvvog  xakaivrjg  Grjfia  vavxikoig  xsKfiaQ.  atque 
Atheniensibus  non  ignotum  erat  propter  possessiones  in  hoc 
loco.  Deinde  cf.  PoUuc.  V,  5.  Sed  quid  verbis  opus  est,  Plau- 
tus  ipse  testificatur,  unde  hauserit  illud  cum  adfert :  Graii 
praedicabant. 

Tum  in  vs.   743   Menaechmus  profitetur    se  nunquam  il- 
lam  feminam  ^ndisse  neque  novisse : 

ego    te  simitu  novi   cum   Porthaone; 
atque  paulo  post  vs.   748  : 

novi  cum  Calcha  simul : 
eodem  die  illum  vidi,   quo  te  ante  hunc  diem.      De  Cal- 
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chante  Graecorum  augure  omnia  nota  sunt  ex  Iliade;  atque 
Porthaon  ut  pater  Oenei  in  Euripidis  fabula  Oeueo  nomina- 
tus  erat,  praeterea  autem  eius  memoria  exstat  in  Eupolidis 
fabula  rioksai,  cuius  frag.  in  schol.  ad  Aristoph.  ran.  1561 
(Mein,   II.   513)   sic  nobis  traditum  est : 

ovK  cc^yakia  Srjz  iffri  nciGx^tv  Tair'  sixs, 
rov  AevKokoq)i8ov  TcalSa  tov  IIoQd-aovog ; 
Ceterum  prae  Calchante  illius  Porthaonis  mentio  hoc  loco  sa- 
tis  ignota;  Meineckius  quoque  1.  1.  non  perspicit  quid  sit 
quod  Leucolophidam  Porthaonis  filium  fecerit.  Bergkius  vero 
in  adnotatione  dicit:  Und  dass  man  sich  der  Bedeutung  des 
Namens  wohl  bewusst  war,  zeigt  die  Anekdote,  welche  Po- 
lyaen  VI.  1 ,  6  von  Meriones ,  dem  sein  Bruder  Jason  von 
Pherae ,  nachdem  er  ihn  zuvor  heimlich  seiner  Schatze  be- 
raubt  hatte,  seinem  eben  geborenen  Sohn  den  Nameu  zu 
geben  gebot,  erzahlt:  MrjQiovtjg  8i,  hcsid^  rig  rjyysdev  at^TOj 
nenoQ&rjG&ai  rrjv  oiKiav.  de^afjievog  td  oicoviGfia ,  ovofxa  e&ero 
TcJ  naibiv)  IIoQ&aova.  Atque  Wilamowitzius  in  Luetjohanni 
de  Apulei  de  Deo  Socratis  libro  dissertation.  pg.  38  (Gryps. 
1878  progr.)  censere  videtur,  his  locis  Porthaonis  nomen  per 
metonymiae  figuram  pro  vastatore  adhiberi. 

Sequuntur  versus  836  eqs.,  ubi  Syracusanus  Menaechmus 
simulans  insaniam  ut  absterreat  socerum  fratris  dicit: 
Euoe  Bacche,  heu  Bromie,   quo  me  in  silvam  venatum  vocas. 
ad  quem  versum  adscribo    illos    ex    Euripidis    Bacchis    fabula 
sumptos  (1189   eqs.): 

0    Baniiog  K.vvayexag  Gocpog  oocpdg 
ttvinrjX'  em   '&rjQa 
rovSe   MaLvddag. 
Versus   840 — 860  sequuntur  : 

Ecce  ApoUo  mihi  ex  oraclo  imperat, 

Ut  ego  illic  oculos  exuram  lampadibus  ardentibus. 

Nunc  hunc  impurissimum 

Barbatum  tremulum  Tithonum,   qui  cluet  Cucino  patre 
Ita  mihi  imperas,  ut  ego  huius  membra  atque  ossa  at- 

que  artua 
Comminuam  illo  scipione,  quem  ipse  habet. 
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Atque  Tithoni,  qui  non  Cycno  prognatus  est,  sed  fuit  Lao- 
medontis  filius,  fit  mentio  ut  siguificetur  senex  decrepitus. 
Sic  apud  Graecos  exstat  proverbium  Ti&corov  y^Qag,  cf.  Zenob. 
6.  18,  quod  dilucidius  fit  illo  Mimnermeo  apud  Stob.  Flor. 
116,  33:  Ti&covcp  ixiv  edmxev  s-ji^siv  ku-aov  acp^ixov  6  Tjzvg 
yrJQag,  o  Kia  &avdTOv  Qiyiov  UQyaXiov.  Tum  apud  Aristopha- 
uem  senex  quidam  comparatus  cum  Tithouo  in  Acharn.  v.  688 
describitur : 

av^Qa    Ti&covov   OTcaQCixrcav   -/.al   jaQctTTcov  xa)    y.vy.cov. 
Talia   paratragoduma    non    aliena   fuisse  a  comoedia  testis  est 
Aristophanes  in   Ecclesiaz.  v.   1042-. 

cogx  ti  TiaTaOTrjGSG&E  rovrov  rov  vofxov 
rt]v  yijv  ctTiaGav  OtSmoScov  ifXTcki^GETS. 
lam  Kiesslingius  1.  1.  perbene  disseruit  illud  enuntiatum 
de  Cycni  filio  non  pertinere  ad  Tithonum ,  verum  ad  illura 
dfcrepitum  senem,  socerum  Menaechrai  alterius,  qui  cur  Cycni 
filius  appelletur,  ex  insequeutibus  facile  est  iutellectu.  Nam 
Menaechmus  paulo  post  versu  858   dicit: 

faciam   quod  iubes,    securim    capiam    ancipitem  atque  hunc 

senem 

osse  fine  dedolabo  assulatira  ei  viscera. 
atque  securis  ancipitis  vel  bipennis  signo  Tenediorum  civitas 
publice  iu  nummis  utebatur,  eamque  ipse  gerebat  Apollo 
Tenediorum  Ttohovxog  teste  Aristide  paroemiographo  apud 
Stephanum  Byzantium  s.  v.  TivEdog:  Jtai  cprjGiv  'AQLGrsidrjg 
Kal  akkoi  roi'  iv  TsviSco  ATtokkcova  TtiXsxvv  Sia  ra  Gvjjt^avTa 
Totg  TiSQL  Tivrjv  ').  Ergo  verbis  Plautinis  nihil  exprimitur,  nisi 
illum  senem  decrepitum  componi  posse  cum  Tenedi  insulae 
conditore.  Atque  illius  Tennis  fabula  Critiae  tragoedia  cele- 
brata  et  comicis  erat  proverbio ,  nam  Zenobius  VI  9  pro- 
verbio:    TsvidLog  avd-Qcortog:    explicato   pergit  jxifivrjrai  ravrrjg 


1)  Plura  de  hac  re  vel  de  fabula  Tennis  vel  de  proverbiis  ad  hanc 
fabulam  spectantibus  si  quis  quaerat,  adeat  velim  Paus.  X.  14,  1,  Plutarch. 
Qu.  Graec.  28,  Heraclid.  Politiar.  libr.  cp.  VII,  Steph.  Byz.  s.  v.  TeveSo?, 
scholiast.  ad  Iliad.  A,  38.  Nam  hoc  loco  de  his  proverbiis  sententiam 
proferre  longe  a  re  fore  visum  est. 
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iv   ^Ecpeaico    MevavSQog^).      Sed    unum    in    medio    relinquere 
cogor,  nam  cum  meutione  securis  ancipitis,  Tenediorum  civi- 
tatis  signi  ille  locus  perspici  possit,  ea  quae  sequuntur  verba : 
Multa  mihi  imperas,   Apollo.    nunc  equos  iunctos  iubes 
Capere  me  indomitos,  ferocis,  atque  in  currum  inscendere, 
Ut  ego  huuc  proteram  leouem,  vetulum,  olentem,  edentulum. 
illam    fabulam    respicere    Tennis    possunt    propter    nominatum 
ApoUinem ,    quod    ut  evincerem    ex  ipsa    fabula ,    frustra    ad- 
huc    operam    navavi.      Ni    fallor,    haec    spectare    possuut    ad 
aliam  fabulam ,    quam    uos  perspicere    non  possumus,    cum   a 
Meneaechmo  ut  viro  iusauo    non  dilucide  exponatur. 
In  versu  900   Meuaechmus  couqueritur: 
Q,uae  me  clam  ratus  sum  facei"e,  ea  omnia  hic  fecit  palam 
Parasitus,  qui  me  complevit  iiagiti   et  formidinis, 
Meus  Ulixes  suo  qui   regi   tantum   concivit  mahim. 
Q,uo  loco :   Meus  Ulixes:  habet  eaudem  vim  atque  in   Pseudol. 
V8.   1063  :    Visso    quid  rerum    meus    Ulixes    egerit.      Nam    in 
his  enuntiatis  per  metonymiae    figui'am    Ulixis    mentio  posita 
est  pro  socio  v.el  adiutore  meo,  quod  ex  counexu  sentontiarum 
apparet.     Sed  uuum  addimus,  hoc  loco  vocabulum  regis,   cum 
Ulixi    nou     opponatur    rex    Agameranon,     modo     refei'endum 
esse   ad  parasitum    et  Menaechmum ,   quo  fit  ut  sit  rex  para- 
phrasis     vocabuli     patroni.      Atque    talis     siguificatio    prorsus 
abhorret  ab  usu  Romauorum,   qui   quam  vehemeuter  vitaveriut 
vocem  regis    magis    uotum  est  quam  ut    siut  in  id   plura  su- 
menda.     lu  Graecia  vero,  ubi  at-tate  novae  coraoediae  satrapae 
et    successores    regis    Alexaudri    reges    uomiuabantur     ab    eis, 
quorum  patroni   erant,   illa  cousuetudiue  appellaudi   uti   houii- 


1)  Fortasse  etiam  hoc  est  nonnuUius  momenti ,  iiam  in  v.  842  <le 
lampadibus  ardeutibus  verba  fiunt,  quod  vocabulum  est  Graecae  originis 
neque  apud  ullum  scriptorem  invenitur,  nisi  apud  Varr.  R.  R.  3.  18,  9: 
nuuc  cursu  lampada  tibi  trado :  et  apud  Lucret.  2.  79:  quasi  cursores 
vitae  lampada  tradunt  j  sed  apud  ambos  scriptores  proverbialiter  dictum 
est  et  translatum  ex  Graecia,  ubi  iuvenes  et  cursu  et  lampade  certabant 
cf.  Jahn.   ad  Pers.  VI.   61. 
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nes  paulatim   assuefacti  sunt,    quam  Eomani  etiam  adsumpse- 
runt  posterioribus  temporibus,   cui  rei  testis  est  Horatius. 

Atque  huius  regis  mentio  inventa,  in  Captiv,  fab.  v.  90  : 
Nam  postquam  meus  rex  est  potitus  hostium   eqs. 
et  in  Stich.  v.  455:  tam  confido  quam  potis 
Me  meum   optentaturum  regem  rediculis  modis. 
et  Asin.  918:   nam  ni  impetro 

regem  perdidi :  ex  amore  tanturast  homiui   iuceudium, 
et  in  Terent,  Phorm.   II.   2.   24: 

Imo   enim  nemo  satis  pro  merito  gratiam  regi   refert, 
certe  ex  Graecis  fabulis  pendet,  in   quibus  patroni   cum  para- 
sitis    introducti    sunt.      Q,uid  ?    quod    aut    valde    erro    aut    in 
Antiphanis    Jidvfioig    fabula    mentio    exstat     regis     cuiusdam 
parasiti.     Nam  apud   Mein.  III,   45  legimus : 

T6   TtoxtjQiov  (101.  z6   ft.£ya  TtQogcpiQSi   ka(i(av. 

jcai   ■deaivav  ixvQiovg  • 

£TC£u'   £7ti  Tovzoig  TiaGi   zijc  GBixvfjg   &£ag, 
xai    zov  yAuxurttToi'   jSaCtAftog   6iixoi.Qiav. 
Primum   quidem  in  hac  fabula  parasitum  fuisse  inde  ap- 
paret,    quod   Athen.   VI.  p,   237    de    parasitis    aliquid  profert 
ex  hac  fabula  sumptum;  tum  haec  verba  in  ore  parasiti  non 
inepta    videntur;     perstringit     autem    poeta    hoc    loco    foedam 
quorundam    adulationem,    qui    siugulos    c}'athos    singulis    diis 
libantes    in    conviviis,    in  honorem  regis  duos  cyathos  eifuu- 
derent;    quem    regem    hoc    loco    Alexandrum    esse    nihil    est, 
quod  nobis  persuadeat;  eodem,  fortasse  maiore  iure  hic   locus 
referendus  est  ad  parasitum  patrouum   adulantem  '). 
lu  versu   935   legimus : 
Immo  Xestor  nunc  quidemst  de  verbis,   prae  ut  dudum  fuit. 
Sic  euim   hoc   loco   scribendum   est  Spengelio   duce;   atque 
Nestor    ut    erat    sapiens    opponitur  iusano   Menaechmo,    quod 
fieri  posse  uegat  Brixius  iu  adnotatione  ad  hunc  locum  :  statt 
melior  habeu    die  Handschriften  nestor,  worin  man   gern  mit 

1)  Quamquam  hanc  sententiam  non  pro  vero  venditare  volo  ,  cum 
mihi  modo  in  mentem  venerit  atque  me  non  fugiat  ,  etiam  Romae  regis 
appellationem  usurpatam  videri ,  nam  pueri  cantant :  rex  eris,  si  recte 
facies.    cf.  Horat.    epist.   I.    1,   59. 
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A.  Spengel  (T.  M.  Plautus,  Kritik,  Prosodie,  Metrik  pg.  12.) 
Nestor  finden  mochte,  weun  nur  Menaechraus  vorher  (933) 
etwas  wie  Nestor  gesprochen  hatte  oder  Nestor  iiberhaupt 
als  Gegensatz  zu  einem  Verriickten  denkbar  ware.  Sed  errat 
Brixius,  nam  silentio  praeteriit,  hoc  loco  Nestoris  nomine 
metouymiam  significari  pro  sapientia;  atque  eodem  modo  iu 
antea  laudato  versu  nihil  de  Ulixe  invenitur  nisi  Ulixis  no- 
mine  contineri  metonymiam  socii.  Tum  autem  cur  opponi 
nou  possit  vir  sapiens  insano  intellegere  nou  possum.  Nestorem 
Homero  notum  propter  sapientiam  invenias  in  Iliad.  B.  370  : 
Tov  aTcafxei^ofievog  TtQogecprj  XQeicov  Aya^svaiv 
7]  (xav  avT  ayoQr)  vixag,  yeQOv,  viag  ''Aiaiovg. 
ad  quem  locum  illud  Plautinum  bene  quadrat ,  nam  evayoQcc 
opus  erat  et  multis  verbis  et  sapienter  dictis. 

Perpaucis  absolvere  licet  Amphitruonem,  quae  tota 
expressa  est  ex  Graeco  fonte.  Nam  illius  fabulae  argumen- 
tum  eiusdem  modi  est  atque  fabulae  novae  comoediae  ^),  iu 
quibus  omnes  res  Herculis  tractantur  et  imprimis  exponitur 
quanta  familiaritate  inter  se  coniuncti  fuerint  pai-entes  HercuHs, 
Alcmene  et  Amphitruon ,  ad  quas  comoedias  conscribendas 
provocati  sunt  poetae  Euripidis  tragoedia  Alcmena,  in  qua 
Hercules  puer  introductus  esse  dicitur.  Ergo  verisimile  est, 
id  quod  a  Plauto  prolatum  pertineat  ad  Herculem  eiusque 
pareutes ,  Graecae  originis  esse ,  praesertim  cum  poeta  Her- 
culem  Graecum  describat,  id  quod  iam  inde  sequitur  quod 
rex  Creon  et  Pterela  aliique  Graeci  homines  nominati  sunt 
in  fabula.  Atque  ex  numero  Graecorum  poetarum  comi- 
corum  etiam  Amphitruonem  Archippus  conscripsit,  de  qua 
Meinecke  h.  cr.  T.  I  pg.  208  suspicatur :  argumentum  fabulae, 
quamquam  e  fragmentis  uihil  efficias,  vix  tameu  diversum 
esse  potuit  ab  eo  quod  Plautus  Graecos  auctores  secutus  in 
cognomine  fabula  tractavit.  Itaque  singula  percurrere  velut 
Creontis  regis  in  vs.   350,    Pterelae  vs.   252,    Teleboorum  vs. 

1)  ne  erroris  coarguar ,  mediam  quue  vocatur  comoediam  nihil  nisi 
initia  novae  comoediae  esse  censeo ;  propterea  non  secerno  ab  nova  quae 
vocatur  comoedia  illam  mediam. 
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205.   25 1   mentionem  supervacaneum  est,  nam  historiae  fabu- 
laris  Romanorum   nec  vola  uec  vestigium  apparet. 

In   Aululariae  vs.  391   eqs.     Euclio   clamat: 
Ei   mihi, 
Perii   hercle  ego:   aurum  rapitur,  aula  quaeritur. 
ApoUo,   quaeso,  subveni   mi   atque  adiuva: 
Confige  sagittis  fures  thensaurarios : 
Qui  in  re  tali  aliis  iam  subvenisti  antidhac. 
Demoustravit    Kiesslingius  ^)    hos   versus   referendos  esse 
ad  invasionera  Gallorum,   qui  anno  273.  a.  Chr.  Delphos  vasta- 
verunt  atque  templi   Apollinis  diripere  conati    sunt.    cf.   Paus. 
VIII   cp.    10:    eKSrjXoTctra    ds    o    FcckttTcav  ffrparog    utkoXito    iv 
^skcpotg    vno    toij    ^sov  ,    Kal    iva^y^?  ^^o    daifiovmv.      Ciuod 
si   cogitamus,  perbene  Euclio  orat  ab  ApoUine,  ut  quod  antea 
fecerit,  id  iterum  faciat,    uempe  repellat    fures  theusaurarios, 
qui   ut  olira   thensauros  terapli,  ita  nunc  Eucliouis  thensaurum 
auferre    conentur.      Et    cum    haec    res     in    Graeco    exeraplai"i 
adnotata  csse  debeat,  suo  iure  oranibus  persuasit  Kiessliugius, 
fabulam   quam   Plautus  secutus  est  in  Aulularia  Graecam,   uon 
conscriptam   fuisse   nisi   post  an.   273,   a.   Chr.   u. 

Deiude  in  vs.  551  eqs.  idem  Euclio  horao  avarus  intro- 
ducitur,  qui  conquestus  quod  tam  muUi  coqui  in  doraura 
suara    venei"int,    Megaronidem   iucusat  his  verbis: 

Quid   sit  me  rogitas?    qui   modo   orauis  angulos 
Furum   implevisti  in   aedibus  misero   raihi : 
Qui   introraisisti   in   aedes  quingentos  coquos 
Cura   senis  raanibus  genere  geryonaceo : 
Quos  si   Argus  servet  qui  oculeus  totus  fuit, 
Quem   quondam   loni   luno   custodera   addidit, 
Is  nuraquara   servet.    praeterea  tibicinara 
Quae  mi   interbibere  sola,  si   vino  scatat  ^) 
Corinthiensem  fontera  Pirenara   potest. 


1)  ceterum    cf.  Kiesslingii  disputat.    de  hac    re    in   mus.   rheii.    1868. 
XXIII.  pg.   214.   215. 

2)  sic    interpungendum    esse  censeo ,    uon    assentiente    Goetzio ,    qui 
scribit : 
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Qua  in  descriptione  ludit  Euclio  trifariam,  Geryonem,  Ar- 
gum  lus  custodera,  Corinthiensem  fontem.  Atque  coqui  compa- 
rantur  cum  Geryone,  quod  quasi  monstra  sex  manibus  instructa 
multas  res  auferre  possunt.  Geryonem  fuisse  monstrum  tqiG(6- 
fiaTOv  satis  notum  est,  cf.  fragm.  Aeschyli  ab  Wilamowitzio  ^) 
ex  scholiis  Eurip.  Rhesi  (cod.  Marc.)  feliciter  indagatum : 

OQjxsvog  0Q96KSQ(iig  ^ovg  rjkctG'   aii    sG^axcav 
yaiag  oniisavov  nsqaGag  iv  dsTtat  iQvGrjXaTO), 
^OT^Qag  X    adixovg  'sktsivs  dsGnoxrjv  xs  xQi^vya 
xov  xQia  SoQi]  ndXXovTo  XBqgI,  xQia  8'  lATHS 
GaKrj  TtQOXsivcov  XQSig  x    STiiGGsicov  kocpovg 
'iextvi    iGog  "Aqsi  ^iav  .  .  . 
deinde  confer  Aeschyl.  Agam.  870: 

sl  S'    riv  Tsd^vr^Kcog,   cog  inkr^d^vov  koyoi, 
TQiGcofiaxog  xdv  FrjQvcov  o   SsvxSQog  eqs. 
cf.  Eurip.  Hercul.   424: 

xov  XQiGcofiaxov  oioiv  'sxxa  §oxriQ  'EQV&siag. 
deinde  cf.  Aristoph.  in  Acharn.  1082:  ^ovksi  fidxsG^ai  rrj- 
Qvovri  TSXQanxiXo)  et  schol.  ad  h.  1. :  o  yaQ  FrjQvovrjg,  ov  ifivr^G&rj, 
XQiKsq)aXog  eqs.  tum  Ephippus  comicus  Graecus  scripsit  fabu- 
lam  rr]Qv6vrjv.  Denique  Geryones  qualis  hoc  loco  describi- 
tur,  notus  etiam  est  ex  vasculis  pictis  haud  paucis,  quorum 
nonnulla  Aeschylo  aequalia  sunt,  qua  ex  re  apparet,  Athe- 
nienses  Geryonem  trigeminum  credidisse,  quamquam  vir 
summi  in  his  rebus  iudicii  Loeschke  in  eximia  disputatione, 
quam  de  vasculi^  Minervam  nascentem  exhibentibus  nuper 
edidit,  oblocutus  est  errore  ductus.  Sed  ne  quid  omisisse  vi- 
dear,  coquus  etiam  in  uova  comoedia  confertur  cum  monstris, 
quod  colligas  ex  Philem.  frg.   40''    (Mein.) : 


Quae  mi  interbibere  sola,  si  vino  scatat, 
Corinthiensem  eqs. 
Sed  'si  vino  scatat'  referendum   est  non  ad  tibicinam ,  verum  ad  fontem ; 
nam  si  illa  tibicina  scatat  vino,  bibere  non  amplius  potest. 

3)  cf.  dissert.  de  Rhesi  scholiis  in  indic.  lect.   univers.    Gryphiswald 
1877178. 
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2q)iyy    txQQiv  ,   ov  (idysiQOv  slg  xijv  oiKiav    'iiXi](pa. 

Q,uod  Plautus  meiitionem  Argi  custodis  lus  facit,  in 
Aristoph.  Ecclesiaz.   80 — 81   scribitur: 

vri  Tov  Jia  tov  GoarrJQ'  iTcizi^Ssios  ys  av  rjv 
xriv  Toi»   TlavoTcxov  8icpQ^sQav  svrjfifisvog 
siTiSQ  Tig  akkog  ^ovxokslv  ro  S^^fiiov, 
ubi    scholiasta  duce    respicitur  Argus  lus  custos.     Quod  vero 
Prellerus  ^)    dicit,    Plautum  fabulam  amplificasse,    cum  totum 
oculeum    nominet    custodem    lus,    in   ea  re  errat ,  nam   'totus 
oculeus'    reddit  Graecum  vocabulum  Travontrjg,  quo  Plautinae 
fabulae  auctor  graecus  sicut  Aristophanes  usus  erat.     Ceterum 
ad  eundem  Argum  spectat  anus  vs.   64    sic  compellata: 
quae  in  occipitio   quoque  habet  oculos  pessuma. 
quod    conferri    debet    cum    illo    Graeco :    onio&sv  'jisq^aXijg  ofi- 
(iar    s%siv. 

Sed  etiam  aliud  argumentum,  quo  confirmetur,  hanc  rem 
sapere  Graecum  colorem ,  adest.  Mommsenus  ^)  enim  suo 
iure  demonstravit,  Ennium  iu  prologo  tragoediae  Medeae 
nomina  Graecae  historiae  fabularis  exemplari  sui  explicasse,  ut 
essent  perspicua.  Quo  more  etiam  Plautus  usus  est,  atque 
inde  sequitur,  eas  res  historiae  fabularis  Graecae,  quibus  ex- 
plicandi  causa  nonuulla  adiecta  sunt,  ex  Graeco  exemplari 
esse,  cum  additamenta,  ut  ita  dicam,  habent  Plautum  aucto- 
rem,  quod  etiam  ex  aliis  locis,  quae  infra  tractabimus,  elucet. 
Uuae  cum  ita  sint,  summa  iniuria  Wagnerus  in  editione 
Aululariae  eum  versum :  Quem  quondam  loni  luno  custodem 
addidit,   delevit,  quasi   esset  excerptus  ex  Accio. 

Denique  fontis  Coriuthieusis  nullam  indagare  potui  men- 
tionem  in  Graeca  comoedia,  sed  apud  Pindar.  Olymp.  13,  86 
nominatur : 

TOIGI    [iSV 

s^sv^^sx    iv   aaxsi   IIsiQdvag   OcpsrsQOv    naxQog  aQxdv   xal  ^a&vv. 
cf.   praeterea  Eurip.  Medeae  fab.  v.   69  : 


1)  cf.  Preller.  mythol.  Graec.   tom.  I.  pg.   318.  adnot.  ex. 

2)  cf.  histor.  Rom.  I^   pg.   912.  adnot. 
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evd^a  Si^  naXairaroi 
■&d660VGl,   6E[iv6v  dficpl    TlHQVivris  v6o3Q. 
tum  Troad.   205: 

■^'    Il£iQy]vag  vSQ£v6o^iva. 
Quibus  locis  collatis  certiores  fieri  possumus,  in   Graeco 
exemplari    Plauti     modo    legi    UsiQi^vriv ,    quamobrem    'Corin- 
thiensem'  additum  a  Plauto  videtur. 

In  versu  693  Strobilus  servus  occupato  thensauro  Euclio- 
nis  gloriatur: 

Pici  ^)  divitiis  qui  aureos  montes  colunt 
Ego  solus  supero  —  nam  istos  reges  ceteros 
Memorare  nolo,  homonum  mendicabula. 
Ego  sum  ille  rex  Philippus. 
Montes  hos  aureos    esse    in    terra  Persarum ,    colligas  ex 
Stichi  fabul.  24  eqs:  Novi  ego  illum,  ioeulo  haec  dicit: 
Neque  ille  sibi  mereat  Persarum 
montes  qui  esse  aurei  perhibentur. 
cf.  Aristoph.  Acharn.  82 : 

'  srEi  rErdQrco   d'  ig  rd  §a6i\ii  't^Woixsv 

akX   Eig  aTtoTcarov  w;^fTO,   6rQari.dv  Xa^mv, 
xaxit^v  OKrco  (lijvag  ekI  iQV6(av  OQoav, 
cf.  scholiast  ad  hunc  versum. 

Atque     cum    his    montibus    iuncta    est    mentio    grypum. 
nam  cf.   Hipparchi  novae  comoediae  poetae  fragmentum: 
IlQogixBig  ri   rovrat  rm   6Qari.(6rrj ;  nov  d'    1'jrft 
aQYVQiov  ovrog;   ovSa(i6&Ev  av   ol6'  Eya, 
«AA    ri  SamSiov  £v  ayanrirov  noiKtkov 
n£Q6ag  [1]  Exov  Kal   yQvnag  ^)  i^akEig  rivdg 
roav   nEQ6iK(av,  ubi  grypum  mentio  non  obscurata  coiTu- 
ptela.    Hac  ex  re  vero  apparet,  PJautum  non  regem  Picum  no- 


1)  Pici  hoc  loco  non  est  genetivus ,  sed  nominativus  qui  pendet 
ab  illo :  qui  colunt.  atque  talem  constructionem  a  Plauto  non  alienam 
esse  apparet  ex  Asin.  621  :  patronus  qui  vobis  fuit  futurus  perdidisti. 

2)  fortasse  alicuius  momenti  est ,  apud  Aristopb.  av.  707  hunc  ver- 
sum  exstare :  o  §£  Tlepatxdv  opvtv,  ad  quem  scholiasta:  to.  TtoXuTEXfi 
TiavTa,  ol?  |i.o'vo;  ^aatXeu?  iy^priTo,  ix.a\eiro  llepoixd. 

2* 
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minasse ,  quod  vult  Prellerus ,  sed  pro  Graecorum  grypliibus 
picum  Latinum  inseruisse,  qua  ratione  uon  semel  usus  est. 
Accedit  quod  hoc  loco  picus  uon  is  est,  qui  thensaurorum  ubi 
sit  locus  sciat,  sed  qui  thensaurum  custodiat  more  Graecorum 
grypum.  Quod  iam  veteres  iutellexerunt,  nam  Non.  p.  152  ex 
commentario  quodam  Aululariae  profert:  Picos  veteres  volue- 
runt  esse,  quos  Graeci  grypas  appellant.  et  illi  grypes  non 
semel  coniunguntur  cum  aureis  moutibus.  cf.  Herodot.  IV.  13 : 

^oiGrirjg    ....    vneQ  'AQifiaGJtcov otKelv    Tot)g  j^^vao- 

(pvkaaag  y^vTrorg.  cf,  praeterea  III.  116.  atque  Aeschylus  in 
Promethei  v.   805   meminit  yQVTtcov: 

o^vGtbfxovg  yuQ    Zr]v6g  ccy.XaYysig  Kvvag 
YQvnag  (pvka^ai,  xov  te  (lovvt^Tta  GZQazov 
'AQifiaGTiov  tTcno^d(iov,   oi  ■iqvgoqqvxov 
oiKOVGiv  eqs. 
deinde   Ctesias  apud  Phot.   72.   69   (ed.  Bekk.)    memorat  yQ^- 
Tcag,    ubi  nsQi    y^ifTtcov    xal  aQyvQav  oQoiv  disserit.     Ceterum 
quod  quasi  exemplum  divitis  hominis  profertur  rex  Philippus, 
id  repetitur  in  Pers.  339: 

mirum  quin  regis  Philippi  causa  aut  Attali 
Te  potius  vendam  quam  mea,  quae  sis  mea. 
Is  autem  Philippus,  quantum  ego  quidem  videre  possum, 
erat  Philippus  Macedo ,  pater  Alexandri ,  qui  quamvis  ab 
Atheniensibus  modo  parvulus  rex  aestimaretur,  tamen  propter 
divitias  notus  erat,  quod  colligas  velim  ex  Isocratis  Philippi 
cp.  5,  15:  nQog  8e  zovtoig  xa)  nkovzov  nal  dvvaixiv  KeKzrj- 
fievov ,  oGi]v  ov8e\g  tcov  'ilA^ijvcov,  d  fiova  zmv  ovzoiv  Koi  nei- 
d-eiv  Kal  ^td^eG&ai  necpvKSv.  Ergo  nisi  omnia  me  fallunt, 
totus  locus  Plautinus  redolet  Graecam   ofiicinam. 

Asinariae    v.    405    Libanus    mercatori     quaeranti    de- 
scribens  atriensem  subito.  exclamat,  cum  Sauream  vidit: 

Atque  hercle  ipsum  adeo  contueor,    cassanti  capite  incedit 
Quisquis  obviam  huic  occesserit  irato,  vapulabit. 
Cui  mercator:    Si   quidem    hercle    Aeacidinis  minis  animisque 
expletus  cedit, 
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Si  me  iratus  tetigerit,  iratus  vapulabit. 
Haec  sive  ad  Aiacem  sive  ad  Achillem  per  Peleum  patrem 
e  gente  Aeaci  ortum,  quos  Aeacidinos  nepotes  esse  satis  notum 
est,  spectare  possunt.  Atque  hac  comparatione  nihil  aliud 
dicit  poeta  nisi  haecce:  etiamsi  ille  est  sicut  Achilles  et  Aias, 
fortissimus  heros,  tamen  vapulabit,  si  me  aggressus  erit. 

In  Bacchidum  fabula  primo  tractandum  videtur  canti- 
cum,  quo  Chrysalus  servus  gloriabundus  Iliacae  fabulae  argu- 
menta  ad  suas  fallacias  describendas  detorquet.  Hoc  in  cantico 
(vs.  925 — 978)  retractationis  insunt  vestigia,  quae  primus 
detexit  Kiessliugius  Analect.  Plaut.  I.,  cui  Brachmannus  'de 
Bacchidum  Plautinae  retractatione  scenica'  pg.  100  eqs.  de 
summa  rei  adsentiens  in  singulis  frustra  oblocutus  est.  Sed 
hoc  alienum  est  ^)  ab  ea,  quam  instituo,  disquisitione.  Vati- 
cinatur  Chrysalus,  senem  mox  deceptum  iri,  sicut  tribus  ex- 
pletis  fatis  Ilium  capta  sit:  atque  id  vaticinium  quantopere 
tragoediae  alicuius  parodiam  spiraret,  neminem  interpre- 
tum  fugere  potuit.  Crediderant  Welckerus  (de  trag.  graec. 
p.  523)  et  Ladewigus  (prg.  1848  pg.  11),  quos  secutus  est 
Ribbeckius    (de   trag.    Eom.  pg.    48),    ludere    Plautum    Ennii 


1)  nota  pg.  112  Brachmannus  Ulixem  in  raptu  Palladii  ab  Helena 
agnitum  esse  negat  et  Kiesslingium  qui  hanc  'fabulam  notam'  esse  brevi- 
ter  significavit ,  vellicat;  quo  iure  id  fecerit  Kiesslingius,  discere  potest 
et  debuit,  si  artis  monumenta ,  quae  vel  nunc  grammatici  nonnumquam 
turpiter  iguorant ,  respicere  velit.  Nam  Otto  lahnii  disputatio  (Philol. 
I.  46  sq.)  vel  tironibus  nota :  semper  fere  in  vasculorum  picturis ,  quae 
Palladii  raptum  reddant,  adest  Helena  Ulixi  et  Diomedi,  unde  necessario 
colligitur  Laertiadem  ab  ea  esse  agnitum.  Neque  minus  saepe  in  Pom- 
peianis  tabulis  parietinis  Helena  adparet.  cf.  Helbig.  tab.  Pomp.,  Over- 
beckii  monum.  heroic.  XXIV.  19.  Aliud  etiam  contra  Kiesslingium  argu- 
mentum  Brachmanni  (p.  112)  falsum  est. ,  nam  sine  uUo  dubio  detecto 
illo  priore  mendacio  et  dolis  Chrysalus  e  periculo  se  extulit  et  senem 
decepit.  Chrysalus  enim  is  erat,  qui  iusserat  Mnesilochum  illam  epistolam 
componere  et  a  patre  postulare,  ut  et  servus  vinciretur  et  postea  nulla 
poena  decreta  dimitteretur.  Itaque  Chrysalus  quippe  qui  haec  omnia 
exornavisset,  se  extulit  dolis  periculo  et  decepit  senem,  cum,  ut  is  omnia 
pro  vero  emeret,  perficeret. 
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Andromacham  propter  similitudinem  versus : 

0  Troia,  o  Pergamum,  o  patria,  periisti  senex 
cum  illo  Enniano : 

0  pater,  o  patria,  o  Priami  domus 
(Enn.  frg.  81.  sq.  Ribb.)  Sed  primum  quidem  Ennii  fabulas 
primas  —  nam  propter  temporum  rationes  de  primis  eius  tra- 
goediis  solum  cogitare  licet  —  certe  non  in  legentium  manus 
venisse,  sed  a  proscenio  tantummodo  auditas  esse  probabile 
est;  verba  deinde  Enniana  Troiae  interitum  lugent,  cum 
Plautina,  antequam  urbs  capta  est,  fortunam  Ilio  ingruentem 
vaticinantur,  quapropter  aptius  mihi  ludere  videntur  Cassan- 
dram  vatem  quam  Andromacham  maerentem. 

Atque  Brachmannus  de  Naevio  Equo  Troiano  cogitavit, 
sed  ego  libentius  in  Kiesslingii  castra  transeo,  qui  haec  omnia 
Menandro  tribuit,  quem  Graecum  quandam  tragoediam  teti- 
gisse  statuit,  cuius  argumentum  accedat  ad  ''lUov  TtSQasag  simili- 
tudinem.  Nicobulus  senex  Priami  partes  agit  (973,  9  76,  978), 
tabellae  obsignatae,  quas  Chrysalus  secum  fert,  sunt  equi 
lignei  Achivorum  instar  (936),  Pistoclerus  alter  est  Epius 
(937),  Mnesilochus  Sinonis  personam  sustinet,  qui  non  in 
busto  Achillis  cum  igni ,  sed  in  lecto  accubat  cum  Bacchide, 
quae  ipsum  exurit,  denique  Chrysalus  est  Ulixes ,  cuius  con- 
silio  haec  omnia  geruntur.  Quod  attinet  ad  tria  fata  illa 
Troiana  cf.  Kiesslingii  pg.  16,  Brachmanni  pg.  180 — 183, 
quocum  non  consentio  in  ea  re ,  quod  censet  Kiesslingii  re- 
censione  accepta  frustra  exspectari  tertium  fatum.  Q.uantum 
ego  quidem  videre  possum ,  perbene  licuit  poetae  postulare 
a  spectoribus,  ut  posteriore  illo  loco  id  recordarentur  narra- 
tione  praemissa,  quae  versibus  935 — 944  contineatur;  prae- 
terea  autem  poetam  iam  hoc  loco  tertium  fatum  enarrare 
non  fas  est,  cum  tabulas,  quibus  illud  fatum  tenetur,  servus 
nondum  tradiderit.  Atque  Plautus  ut  est  bonus  poeta  vel 
translator,    ut    ita    dicam,    illud    fatum    pronuntiavit    v.   986: 

Pellege. 
Nunc  superum  limen  scinditur,  nunc  prope  adest 

exitium  Ilio. 
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et  V8.   1053: 

Fit  vasta  Troia,  scindunt  proceres  Pergamum. 
Scivi  ego  iam  dudum  fore  me  exitium  Pergamo; 
postquam  Nicobulus  pollicitus  est,  se  aurum  daturum  esse. 
Accedit  quod  vs.  936 — 944  perbene  leguntur  post  934, 
quem  ordiuem  codices  praebeut,  cum  illis  quasi  declaretur 
et  excusetur  ista  exclamatio:  0  Troia  sq.  Neque  enim  de- 
sunt  paratragodumena  comicorum  Graecorum  ex  Iliadis  fabulis 
sumpta,  cf.  Antiph.  frag.  (Mein.  III.   25) 

'O  (lev  Msvikecog  iTioXsfirjo'   htj  dixa 
Toig   Tq(06\  dia  yvvciiKa  tijv  oi/;iv  xaAijv. 
Nonne  tale  aliquid  invenimus  in  vs.  925 — 928  h.  scenae: 
Atridae  duo  cluent  fecisse  facinus  maximum, 
Q.uum  Priami  patriam  Pergamum   eqs. 
Sed  nunc  ad  singula  huius  fabulae  accedere  liceat.     In  versu 
5  Bacchis  Pistocleri  adulescentis  errores  lamentans  dicit: 
Ulixem  audivi  fuisse  aerumnosissimum, 
Q,ui  viginti  annis  errans  a  patria  afuit  eqs. 
quae     spectant    ad   illud    Homericum    '^TCoXvtQonov ,  og    tidXa 
TtoXXa  nkdyx^Vf    satis    notum    argumentum  comoediae  Atticae, 
siquidem    apud  comicos  Graecos   titulus  'Odvaoiojg  septies  in- 
venitur.      Praeterea    autem    memoria    Ulixis    errantis    exstat 
apud  Aristophanem    saepius    quam    semel.    cf.  Plut.  312,    qui 
spectant    ad  dolum  Ulixis,    quo  decepit  Cyclopem,    tum  vesp. 
181 — 186  ad  eandem  rem  spectantes,  denique  av.   1561,  ubi 
venit  Ulixes  ad  inferos. 

Versu  155  Ludum  paedagogum  iratum  atque  adolescen- 
tulum  prohibentem,  quominus  ad  Bacchidem  se  conferat,  Pisto- 
clerus  aggrediens  comminatur: 

Fiam,  ut  ego  opinor,  Hercules,  tu  autem  es  Linus. 
Notum  est,  illum  Linum  Herculis  magistrum  a  discipulo 
interfectum  esse,  ex  Diodor.  IIL  67,  Apollodor.  II.  4,  9.  Sed 
quid  multis  opus  est  verbis,  cum  nos  non  fugiat,  iam  in 
Attica  comoedia  Herculem  magistro  usum  esse  Lino,  cf.  quaeso 
Alexidis  fabulae  Lini  frag.  (Mein.  III.  pg.  443).  Ergo  etiam 
hoc   paratragodumenum  spirat    Graecam   parodiam. 
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Versu  156   minitanti   adulescentulo  respondet  paedagogus : 
Pol  metuo  magis,  ne  Phoenix  tuis  factis  fuam 
Teque  ad  patrem  mortuum  renuntiem. 
Phoenicis  mentio,  adiutoris  et  comitis  Achillis,  satis  nota 
ex    Iliad.    I.    448    eqs.,     P.    555    eqs.,     B.    681    eqs.      Atque 
illum    Peleo  Achillis    mortem   nuntiavisse   apparet    ex    ea   re, 
quod  in  voGTOig  Phoenix  cum  Neoptolemo    in  patriam  rever-  • 
Bus  ibi  sepultus  esse  fertur. 

In  versu  241  Chrysalus  servus  Nicobulum  senem,  a  quo 
se  argentum  ablaturum  esse  sperat,  comparat  cum  ariete  Phrixi: 
adibo  hunc,  quem  quidem  ego  hodie  faciam  hic  arietem  Phrixi : 
atque  hoc  respicit  fabulam  Graecis  notissimam,  quam  Plautum 
non  ex  suo  iugeuio,  sed  ex  exemplari  Graeco  uulla  re  mutata 
sumpsisse,  iam  inde  colligitur,  quod  nihil  explicandi  causa 
additum  est.  Nam  censere  debemus  Romanos  non  statim 
praesto  habuisse,  arietem  Phrixi  aureum  fuisse.  Simili  modo 
nulla  re  explicandi  causa  adiecta  ludit  Anaxandrides  in  fabula 
'OSvGaei: 

vfistg  yuQ  aXXrjkovg  ccel  j;A£ua^£r,  ol8'   aKQL^cog' 

v<pEiksx'  ccQva  Tcoifxivog  Ttai^cov,   'Argsvg  SKk^^&rj' 
iav  KQiov,    ^Qi^og,  dv  xcoSaQiov    IccGcov. 
In  versu  275  Nicobulus  hospitem  accusans,  quod  aurum 
Nicobuli  averterat,  dicit: 

Deceptus  sum:  Antoluco  hospiti  aurum  credidi. 
Qui  Antolycus    filius  Mercurii  propter  artes  furaces   iam 
notus  invenitur  in  Odyssiae    T.  394: 

lisr'  AvxoXvKOV  xs  na\  viag, 
fxrjXQog  iijg  naxsQ    sG&Xov,  og  dv9Qc6Tcovg   SKSxaaxo 

kXstCXOGVVT}    '9''     OQKWTS. 

Praeterea  Antolycus    tamquam    proavus    furum  describitur  in 
Iliad.   K.  267: 

.  .  .   AvxoXvKog  JtvKivov  doftov  dvxiTOQriGag. 
cf.    Hesiod.     fragm.    (ed.    Goettl.)    96.    Tzetz.    Lycophr.    344. 
xXinxatv   yaQ  %nnovg  xs  %a\   ^odg  xot    rcoiixvia    xdg    Gg)Qayi8ag 
avxoav     (isxsnoisc     Ka\     sXdv&avs     roi)g     SsGTCoxag     avxav ,     ag 
cpriGi  K,a\   HGioSog ' 


—     25    — 

jittvxti  yaq  oQGct  ka^eGKev ,    aElSEkcc  Tcavxa  xid^tanev. 
Versu  810  Chrysalus  servus  a  domino  vinciri  iussus  dicit : 

Ah,  Bellerophontem  tuus  me  fecit  filius : 

Egomet  tabellas  tetuli  ut  viucirer. 
quae  verba  referenda  sunt  ad  Bellerophontem  a  Proeto  Sthene- 
boea  uxore  adhortante  ad  lobatem  in  Cariam  missum  cum 
tabellis,  quibus  lobati  imperabatur,  ut  interimeret  Bellero- 
phontem.  Atque  hoc  iam  ex  Homer  II.  Z.  160  eqs.  notum 
retractatum  est  ab  Euripide  in  Stheueboea  tragoedia.  Deiude 
satis  celebrata  Bellerophontis  fata  nonnullis  vasculis  pictis, 
ex  quibus  unum  nominandum  videtur ,  quod  habet  Bellevo- 
phontem  tabulam  tradentem  lobati  pictum  cf.  Conze ,  vas. 
select.  VIII,  9.  1.  Denique  talia  paratragodumena  non  ab- 
horrere  ab  attica  comoediae  apparet  ex  Aristoph.  nub.  256 : 
irti   xi  6TEq)avov;  oifioi,   ScoKQaxeg, 

a67t£Q   [i£  xov  ^Ad-dfxavd''    OTtmg  firj  9vG£xe. 
De  Lycurgi  denique  mentione  (v.    111)  cf.  infra. 

In  Captivorum  fabulae  vs.  274  senex  Hegio  sapien- 
tiam  servi  admiratus  dicit:  Eugepae:  Thalem  talento  non 
emam  Milesio,  quocum  conferendi  et  Bacchidum  versus  122 
eqs.,  ubi  Pistoclerus  se  Lydum  paedagogum  sapientissimum 
semper  habuisse  professus  ait : 

hem,  quam,  o  Lude,  es  barbarus, 
quem   ego  sapere  nimio  censui  plus  quam   Thales. 
et  Rudentis  v.    1001: 

Tr.:  Ita  enimvero?  stultus  es.     Gr. :  Salve  Thales. 
et  Pseudol.   301. 

Emito  die  caeca  hercle  olivom,  id  vendito  oculata  die : 
lam  hercle  vel  ducentae  possunt  fieri  praesentes  minae. 
Quae  ad  Thalem  spectare  intellegimus  ex  Aristotel.  Polit. 
I.  11:  oiov  Kal  xo  &akeco  xov  MikrjGiov  xovxo  yaQ  eGxi 
Kaxavorjfxa  xi  iqrmaxioxiKov ,  akk  EKeiva  juev  dia  xrjv  Goopiav 
TiQogaTcxovGi ,  xvy^^avei  de  Ka&okov  xi  ov.  Karavorjoavxa 
cpaGiv  avxov  ekniciSv  (poQccv  eGoiiev^^v  Ik  xijg  ccGxQokoyiag ,  exi 
%£ifiiavog     ovxog     evTCOQi^Gavxa     XQVf*'^'^^''^     okiycov     ciQQa^cavag 
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SiaSovvai  rwv  sXaiovQytov  zcov  ev  MiAr/TO}  xai  Xi(p  ndvtcav, 
oXiyov  (ii69co6c(iJisvov  «V  ovSsvos  ETCi^dkkovTos'  iTteiST^  S' 
0  xaiQog  -ijxev ,  eniiiOd^ovvTa  6v  zqotcov  tj^ovXexo  sq.  quem 
praeter  alios  multos  expressit  Cicero  de  divinat.  I.  111. 
Ergo  Thaletis  mentio  abiit  in  proverbium,  idque  ex  attica 
comoedia  translatum  esse  docet  imprimis  Aristophanes,  apud 
quem  in  avium  v.  1009  Meton  audit:  av&Qanog  QaXrjg.  cf. 
quoque  nub.    180: 

zi  Sijz    enelvov,  xov   ©cAjjv  Oarjua^Ojwev; 
avoiy    avoiy    avvGag  to   cpQovzioxrjQiov 
Kal   Sei^ov  (og  zdxiOzd    ixoi  xov  ^toKQazrjv. 
In  vs.   562   eqs.      Tyndarus    servus    Hegioni  persuasurus 
Aristophontem  insanum  et  rabie  captum  esse,  illum  comparat 
cum  insanis  tragicis : 

Et  quidem  Alcmaeus  atque  Orestes  et  Lycurgus  postea 
Una  opera  mihi  sunt  sodales  qua  iste, 
ubi  de  Oreste  omnia  uota  sunt,  Lycurgi  autem  insania  iam 
Homero  nota  (cf.  Iliad.  Z,  130  eqs.),  in  Lycurgia  tetralogia 
ab  Aeschylo  tractata,  ab  Sophocle  commemorata  erat  in  An- 
tigon.  vs.  955  eqs.  Neque  ignobilior  Alcmaeus,  Euripidis 
fabula  'Akniiecovt  multisque  aliis  celebratus,  cf.  Aristotet. 
poetic.    et  Antiph.  Poeseos  fragmentum : 

av   ndXiv 
elnrj  zig  'AXnfiecova,  x«i  za  jiaiSia, 
ndvz    ev%vg  eiQTjx,  ozi,  fiavelg  aTieKzovev 
zrjv  (irizeQ    eqs. 
Pergit  Tyndarus  v.   615: 
modo    ornamenta    absunt:     Aiacem    hunc    quam    vides    ipsum 

vides. 

Quo  in  versu  poeta  non  respicit  Aiacem  quem  habemus 

in  fabula,   sed  eum,  quem  representatum  videmus  in  proscenio, 

cum  ornamenta  adiungantur.     Atque  propterea  hoc  ex  Graeco 

exemplari  pendet,  namEomae  Plauti  temporibus  >)  Aiacis  figura 


1)  Ne  videar  quid    omisisse  ,    Plautus  quater  in  fabulis  respicit    alias 
vel  comoedias  vel  tragoedias.  cf.  Trucul.  v.  931.  ubi  Phronesium  meretrix 
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non  saepe  in  proscenio  fuit,  cum  Athenis  temporibus  novae 
comoediae  per  ^fiovvGov  xsyyLTag  Aiax  non  semel  represen- 
taretur,  ut  in  eum  in  proscenio  ornatum  et  representatum 
poetae  comici  alludere  possent.  Habemus  etiam  talem  perso- 
narum  mentionem  apud  Hyperidem  in  orat.  pro  Lycophron. 
VI.  20  eqs.  (ed.  Blass.  pg.  25):  Jtai  ravxa  doKsi  av  vfxiv  tj 
Aiag  ixslvog  6  (laivoiavog  Ttoi^eai  rj  MaQyixrig. 

In  Casinae  actus  alterius  scena  sexta  duo  servi  qui  sor- 
tientibus  domino  et  eius  uxori  adsunt,  ita  colloquuntur: 

Deos  quaeso,  ut  tua  sors  ex  citella  effugerit. 

Ain  tu?  quid  tute  es    fugitivus,  omnes  te  imitari  cupis  ? 

Sed  utinam  tua  quidem,  sicut  Herculeis  praedicant 

Quondam  prognatis,  ista  in  sortiendo  sors  delicuerit. 
Respicit  his  versibus  poeta  Heraclidas  Temenum,  Cresphon- 
tem  Aristodemique  filios,  quorum  de  sortitione  narrat  Pau- 
sanias,  cf.  IV.  3,  5:  KqsGqjovxrig  61  (yevsa&ai  yag  ot  rj&e 
ks  xr\v  MsGGrjvlav  Tcdvxag  iiot^av)  Trjfisvov  Sslxai,  itaQSGKSva- 
Oftfvog    ds  xovxov    tc5    nhjQO)  S^^&sv  sq^irjGiv.      Trjfisvog    de    sg 


dicit:  venitne  in  meutem  tibi  quod  in  cavea  dixerit  histrio  eqs.,  atque  hanc 
sententiam  eadem  femina  profert  v.  416.  ergo  Plautus  se  ipsum  respi- 
cit.  Deinde  Curcul.  591  dicitur :  antiquom  poetam  andivi  scripsisse  in 
tragoedia:  mulieres  duas  peiores  esse  quam  unam.  atque  illum  poetam 
Euripidem  esse  ,  a  comoedia  agitatura,  luce  clarius  est ;  ergo  pendet  hoc 
ex  Graeco  exemplari.  Tum  legimus  in  prologo  Mercatoris  :  non  ego  idem 
facio  ut  alios  in  comoediis  ||  vidi  facere  amatores  qui  aut  Nocti  aut  Dii 
II  aut  Soli  aut  Lunae  miserias  narrant  ||  ,  quod  item  ex  Graecis  exem- 
plaribus  fluxisse  non  negabimus ,  qui  non  ignoremus  apud  Euripidem  in 
Med.  V.  68  legi :  ifxepo?  |jl'  uiiiiXie  y^  T£  xoupaMW  Iz^oli  (jLoXouaf]  Seupo 
MtjSeia;  xijfa^;.  Denique  in  Amphitruon.  prologo  inest:  nam  ego  quidem 
commemorem  ut  alios  in  tragoediis  vidi  Neptunum  eqs.,  quod  non  reduci 
potest  ad  Graecum  exemplar  ;  quadrat  enim  in  tragoedias,  quarum  fabulas 
poetae  ex  historia  populi  Romani  duxeruut,  sed  a  Plauto  non  factum  est, 
cum  insit  in  prologo.  neque  igitur  abhorret  a  veritate  statuere  id  ab  illis 
fictum  esse,  qui  posteriore  tempore  Plauti  fabulas  egerunt ,  quas  sumpse- 
runt  ex  scriniis  magistratuum  atque  amplificaverunt  sententiis  ex  tra- 
goediis  sumptis,  quae  erant  in  iisdem  scriniis. 
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vS^iav,   svovrog  iv  avtrj  xal  vdatog,   xa&irjGi  twv  'AQiawdrifiov 

TcaiSmv  xal  KqtQcpovzov  rov?  Tcakovg  stci  dniQ-rjiiivoig tovg 

(xev  drj  nakovg 'AQiarodrjixov  jcaiol  ^rjQag  vtco  rjkiov,   Kge- 

a(povtr}  6e  OTCv^g  nvqi  .  oze  dij  zav  'AQiGzoSrifxov  naidcov  nakog 
xttzezezrjKzo ,  nai  o  KQeGg)ovzrjg  ovzoi  kaxcov  yi/v  atQetzai  rrjv 
MeGGrjviav.  Quae  fabula  quam  celebris  apud  Atticos  fuerit, 
monstrant  Euripidis  fabulae  Temenus  et  Cresphontes  :  praeterea 
eam  invenimus  in  fragmentis  Euripidis  apud  Strabonem  (VIII. 
4.  pg.  563),  nam  ibi  legimus:  TceQl  6e  zrjg  fpvaecog  ztav  zoTcatv 
Kai  Tovza)v  Kal  zdv  MeaarjvcttKav  zavzu  jxev  djzoSeiiziov  keyov- 
zog  EvQiTciS  ov  •  xal  vjiojidg  zav  Tcdkav  (prjalv  mv  ot  'HQa- 
nkeidtti  TceQi    tijg  xooQag  eTroii^aavzo,   toi'  nev  TCQozeQov  yevia&ai 

yairjg  ylaxaivrjg  xvqwv,  q)avkov  -/.^ovog  eqs, 
Sophocles  quoque  in  Aiac.    1182  hanc  fabulam  tangit: 
Xcoz    av&ig  avzog  "E-KZOQog  fiovog  ^ovov 
kaxoiv  xe  KaKekevarog,   rik&'  ivavriog, 
ov  SQttTcizrjv  zov  xkriQOv  elg  iiiaov  Ka&eig, 
vyQag  aQOVQag  ^cikov,   akk'  og  evkocpov 
Kvvrjg  'sfiekke  TCQcozog  aAju,a  novcpieiv. 
denique  apud  Aristoph.  de  fatis  Herculis  filiorum  nondum  in 
Peloponnesum  profectorum  nonnulla  adnotantur  cf.  Plut.  385. 
Equit.   1151. 

In    versibus  insequentibus  ancilla  gavisa    quod  viros  fe- 
minae  ludificant    atque  ludibrio  habent,  dicit: 

Nec  pol  Nemeae  credo  neque  ego  Olympiae 
Neque  umquam  ludos  tam  festivos  fieri 
Quam  hic  intus  fiuut  ludi  ludificabiles. 
Quos  versus  ex  Graeco   exemplari  emanasse,  non  desunt 
causae    quibus  probetur;    nam  Romani    certe    noverant   ludos 
Olympicos,  ergo   si  eos  primo  loco  neque  illis  Nemeis  adiectis 
nominasset  poeta,    nemo  contendere  posset,    hanc  mentionem 
ludorum    alienam    esse    a  Romanis.      Cum    autem  Nemei    ludi 
adiuncti    ponautur    et    praeferantur   illis    Olympiae    celebratis, 
hoc,  ut  opinor,  est  alicuius  momenti,  quod  nos  perspicere  ne- 
quimus,   qui  tantum  exponere  possimus,  Nemeos  ludos  ab  eo 
proferri    posse,     qui    eos    bene    noverit;     quem    Atheniensem 
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esse  iam  propterea  veri  simile  est,  quod  Nemea  non  longe 
aberat  ab  Atheniensium  urbe.  Uuodsi  concedimus,  etiam 
Olympiae  mentio  una  pendet  ex  Graeco  exeraplari,  cuius  ur- 
bis  ludos,  et  quae  cum  eis  cohaerent  invenias  citata,  apud  Ari- 
stoph.  vesp.    13.   82.  Plut.   583.  av.   1121. 

In  Cistellaria  poeta  lenam  cohortantem  facit  puellam, 
ut  stultum  amorem  unius  amici  ponat  et  contra  omnes  qui- 
cunque  veniant,  adamet,  si  beatam  vitam  degere  velit,  hisce 
verbis:  (I.   1,  50) 

Nam  si  quidem  ita  eris  ut  volo  numquam  Hecate  fies, 
semperque  istam  quam  nunc  habes  aetatulam  obtinebis. 
Atque  in  priore  versu  in  cod.  B  a  prima  manu :  num- 
quam  et  haec  ate  fies:  correctum  est  in:  numquam  Hecate 
fies.  Quo  in  versu,  qui  etiam  propter  metricas  rationes  diffi- 
cultates  praebet  et  corruptus  esse  videtur,  valde  displicet  illa 
Hecatae  mentio.  Nam  in  versibus  antecedentibus  lena  ex- 
ponit  meretricium  quaestum : 

Nam  si  haec  non  nubat,  lugubri  mihi  fame  familia  pereat. 
Inde  sequitur  eam ,  quae  semper  nubat ,  pauperem  fieri 
non  posse ,  atque  propterea  haec  sententia  uon  potest  referri 
ad  aetatem,  sed  ad  conditionem  externara,  itaque  Hecate  uon 
quadrat,  cum  re  vera  uon  pauper  fuerit,  neque  umquam 
coniuncta  sit  cum  arte  meretricia.  Sed  unice  verura ,  quod 
Pius  posuit,  est  Hecale,  quamquam  subtilissimi  iudicii  vir 
oblocutus  est  Naekius  de  Hecale  pg.   24. 

Hecalen  vero  fuisse  anum  pauperculam  accipimus  ex 
Callimachi  Hecalae  epyllii  fragmeutis,  et  ex  Plutarcho  aliisque 
mythographis  qui  illum  excerpserunt.  Atque  nota  erat  Hecale 
quod  Theseum  contra  taurum  Marathoniensem  proficiscentem 
tecto  receperat,  atque  coluerat,  quamvis  tenui  vitae  conditione 
usa  esset.  Quamquam  auum  Hecalen  poetae  semper  descri- 
bunt,  tamen  praecipue  inclaruit  ea  re,  quod  pauper  erat,  at- 
que  hoc  cognoscimus  ex  poetis  et  scriptoribus ,  qui  exacte 
versantur  in  enumerandis  omnibus  rebus,  quae  Hecalae  aut 
defuerint  aut  adfuerint.     Cum  igitur  paupertatem  summi  mo- 
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menti  esse  in  Hecales  mentione  concedamus,  aptissime  vide- 
tur  hoo  loco  nominata,  ubi  aut  valde  fallor  aut  pronun- 
tiatur :  si  quidem  ita  eris,  ut  te  volo ,  numquam  eris  pauper, 
ad  quod  enuntiatum  accedit  illa  sententia :  atque  semper  re- 
tiuebis  hanc  aetatis  florem,  qua  ex  re  etiam  sequitur,  priorem 
versum  ad  aetatem  spectare  non  posse,  cum  aetatis  men- 
tio  insit  in  duobus  enuntiatis.  Ergo  rectissima  est  Pii  emen- 
datio,  quamquam  libere  confiteor,  me  totum  versum  emeudare 
non  posse.  Quare  absoluta  oritur  quaestio,  unde  venerit  Plauto 
haec  mentio.  Neque  Romani  ipsi  Hecalen  noverant  nisi  ex  Pro- 
pertii  et  Ovidii  carmiuibus,  qui  hauc  figuram  sumpserunt  a  Cal- 
limacho,  cuius  epyllio  illam  anum  inclaruisse  negare  non  fas 
est.  Sed  quocuuque  modo  res  se  habet,  hoc  contendere  licet, 
Hecalae  nomen  iam  apud  Philochorum  inveniri ,  quod  con- 
quirimus  ex  Plutarchi  Theseo,  qui  Philochorum  se  exscribere 
profitetur.  Cum  autem  Philochorus  fuerit  initio  tertii  saeculi 
atque  illam  fabulam  non  indagaverit,  nou  ineptum  esse  vi- 
detur  dicere,  et  quarto  iam  saeculo  Hecalen  notam  fuisse, 
cui  rei  documento  est  pagi  nomen  et  Hecalesiorum  sacrorum 
mentio.  Uuamobrem  et  quod  fuit  pauper  anus ,  puto  eam 
notissimam  fuisse  novae  comoediae,  cum  contra  negandum  sit, 
Alexandrinos  Plauti  temporibus  apud  Romanos  quidquam  va- 
luisse,  quoniam  Ennius  fortasse  primus  Alexandrinis  operam 
dedit.  Ergo  si  id  quod  disputavimus  habet  speciem  veri, 
Hecales  mentio  non  aliena  est  a  Graecis  novae  aetatis  co- 
moediis. 

In  Curculionis  fabulae  versu  356  Curculio  parasitus 
describit  avjXTioOLov,  quod  sibi  paraverat  miles:  cenati  et  ad- 
poti  talos  poscunt,  prior  iacit  miles  vulturios  quattuor,  tum 
Curculio : 

talos    arripio ,    invoco    almam    meam  nutricem  Herculem. 
quo  in  versu  Hercules    sane    est    patronus    parasitorum  bibu- 
lorum  et  gulosorum,  a  quo  ipsi   quasi  a  nutrice  multa  et  bi- 
bere  et  edere  didicerunt.     Atque  hanc    rem   Graecum    fontem 
redolere,  inde  sumpsi,  quod  describitur  gv(itc6giov;  deinde  nos 
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non  fugit  Herculem  apud  Graecos  propter  noXvtpayiav  cohae- 
rere  cum  coena  et  commissatioue,  nam  apud  Pindarum  (frag. 
150.  ed.  Boeckh.),  Euripid.  Alcest.  747  eqs.,  785  eqs., 
Aristophan.  Lysistrat.  928  (cf.  schol.  ad  h.  1.)  Athen.  X. 
(pg.  411  eqs.)  de  hac  re  certior  fieri  potes.  Sed  hoc  for- 
tasse  non  multum  valet  ad  tribuendum  hunc  versum  Graeco 
poetae.  Quod  mihi  gravissimum  esse  videtur,  Graeci  artifices 
non  semel  finxerunt  Herculem  ebrium  (cf.  Welcker.  Mon. 
ant.  3,  415.  416)  eodem  consilio,  quo  Lysippus  ille  compo- 
suit  eum  Herculem ,  cui  cognomen  additum  est  iTtiTQaTii^iog, 
ut  esset  in  exstructa  tabula  quasi  deus  ebrietatis.  Itaque 
hoc  versu  parasitus  nihil  aliud  dicit  nisi  hoc :  cum  parasitus 
sim  atque  semper  studeam  XQaTti^aig  accumbere,  id  numen 
invoco ,  quod  quasi  mea  nutrix  significat  deum  illum ,  qui 
tuetur  illas  xQaTti^ag;  atque  is  est  'HQaKXijg  ijiixQaTii^iog. 

Versibus  392 — 393   Lyco  leno   Curculienem  salutat: 
L.      Unocule  salve !     C.  Quaeso  deridesne  me  ? 

De  Coclitum  prosapia  te  esse  arbitror  : 

Nam  ei  sunt  unoculi.  C.  Catapulta  hoc  ictumst  mihi  || 
apud  Sicyonem. 
Posset  aliquis  cogitare,  significari  Coclitum  prosapia  illam 
Horatianam  stirpem ,  cuius  auctor  in  ponte  Sublicio  defen- 
dendo  clarissimus  redditus  est.  Sed  si  hoc  spectasset  poeta, 
certe  non  dixisset :  qui  suut  unoculi ,  nam  illa  gens  quae 
fuisset,  satis  notum  erat  Romanis;  praeterea  Cocles  non  est 
vocabulum  Latinae  originis.  Ergo  iam  Scaligerus  duce  Ser- 
vio  ad  Aen.  Vin.  640 :  luscos  coclites  dixerunt  antiqui  unde 
et  Cyclopas  coclites  legimus  dictos ,  quod  unum  oculum  ha- 
buisse  videntur:  recte  demonstravit,  hoc  loco  illos  Coclites 
esse  KvnkoTtag,  cum  illi  fuissent  unoculi,  quod  recte  iudica- 
tum  esse  una  cum  viris  doctis  facile  concedo.  Orta  autem 
est  illa  comparatio  ex  historia  fabulari,  in  qua  Cyclopes  un- 
oculos  fuisse  ex  Odyssia  satis  constat.  cf.  praeterea  ex  Cra- 
tini  'Odvoaicog  fragm.  apud  Prynich.  Ecl.  att.  p.  136  (Mein.  II. 
pg.  100.)  Movo(p&akiiov  ov  Qi]xiov,  iTiQ6q}9aX(iov  8e  .  KQaTlvog 
yuQ  ^ovo^axov  eItcstov  KvKkcaTta.    Spectat  vero   tota  res  ad  ob- 
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sidionem  celeberrimam  Sicyonis,  quam  anuo  303  vel  post  eum 
annum  fuisse  iam  Droysenus  (hist.  Graec.  I.  1.  pg.  507)  et 
Usenerus  (Symbol.  philol.  Bonn  p.  592)  docuerunt.  Qua  ob- 
sidione  ab  Autigono  rege  facta  illi  oculus  catapulta  ictus 
est,  cf.  Aeliau.  V.  H.  XII,  13;  quapropter  KvnXtoTiog  cogno- 
mine  usus  est,  quod  Graecis  omnibus  notum  loco  Plautino 
respicitur.     Ergo  hoc  Graecae  originis  est. 

Fabulae  E  p  i  d  i  c  i  vers.  27  eqs.  Thesbrio  servus  ex  bello 
reversus  sic  colloquitur  cum  Epidico  familiari: 

Ubi  arma  sunt  Stratippocli  ? 
Pol  illa  ad  hostes  transfugerunt  ?  Armane  ?    Atque  equidem 

cito. 
Serione  dicis  istuc?     Serio  inquam :   hostes  habent  ^). 
30.  Edepol  facinus  improbum  !  At  iam  ante  alii  feceruut  idem. 
Erit  illi  illa  res  honori.      Qui  ?  Quia  antea  Achilli  fuit  ^). 
Mulciber,  credo,  arma  fecit,  quae  habuit  Stratippocles : 


1)  atque  versus  29 — 31  voluit  transponere  G.  Goetzius  in  dissertat. : 
symbola  critica  ad  priores  Plauti  fabulas,  Lipsiae  1877  p.  42  eqs.,  neque 
autem  omnibus  consentientibus,  nam  quod  Goetzius  tum  dixit  auctore  Rein- 
hardto  in  Fleckeiseni  Nov.  ann.  vol.  111  (a.  1875)  p.  199,  abhorrere 
versus  35  eqs.  a  colore  eorum  qui  praecedunt ,  in  editionis  praefat.  pag. 
XXII  pronuntiat,  illo  loco  i.  e.  in.  vers.  35  eqs.  rectius  de  interpolatione 
eogitari  Seyflferto  duce ,  nam  perbene  possunt  abesse  illi  versus  35 — 36. 
Turbant  euim  re  vera  connexum  sententiarum,  cum  illud  :  desiste  percon- 
tarier :  respiciat  Epidicum  atque  signiticet:  quoniam  tu  ipse  putas  Stratip- 
poclem  iterum  arma  accipere,  desine  quaerere,  ubi  siut  arma ;  neque  ulla 
in  re  coniungatur  cum  illo  antecedente:  tu  ipse  ,  ubi  lubet ,  finem  face. 
Deinde  autem  molestum  videtur  Goetzio ,  quod  Thesprio  v.  32  ad  rem 
qnam  modo  absolverat,  redit ;  sed  haec  mea  quidem  sententia  nihil  habet 
mirum ;  nam  in  vs.  28 — 31  exposuit,  non  turpe  esse  arma  perdere,  deinde 
v.  32  declarat ,  quomodo  fieri  possit ,  ut  arma  Stratippocli  transvolent. 
Ergo  quantum  ego  quidem  videre  possum,  nihil  est,  cur  transponantur  illi 
versus,  quamvis  Hasper  in  coniectan.  ad  Epid.  pg.  10  (Dresd.  1882  prg.) 
eis  offeudatur. 

2)  quod  Kiesslingius  perbene  coniecit  Mus.  Rhen.  vol.  24.  p.  119, 
cum  ante  illum  rem  non  totam  tetigisset  Muretus  Var.  leet.  X,  10,  qui 
in  versu  30  pro  aliis  inseruit  Acbili. 
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Travolaverunt  ad  hostis.     Tum  ille  prognatust  Theti , 
Sine  perdat:  alia  adportabunt  Nerei  ei  filiae, 

Atque  primum  quidem  versum  32  redire  ad  lepidissimam 
Homeri  de  tripodibus  fabulam,  iam  dudum  intellexerat  Mu- 
retus  V.  1.  X.  10:  zcc  HcpaiaioTevKTn  plerumque  animata 
erant:  ut  illi  tripodes,  de  quibus  apud  Aristotelem  primo 
Poiiticorum ,  quos  ait  Homerus  avTOfiaTOvg  ^Siov  8via&ai 
aycova,  legi  potest.  Deinde  Nerei  filias  Achilli  arma  adpor- 
tavisse ,  quibus  instructus  in  bellum  profectus  est ,  docet 
canticum   Eurip.  Electr,  (442) : 

NvjQrjSsg  d'  Ev^otSag  aKTag  kiTcovGai 
'HcpaiGxov  XQvaioiv  ax(i6v(av 
fiox&ovg  aaniaTag  sq)£QOV  TEvj^fojv  eqs. 
Haec  ipsa  arma  iuduerat  Patroclus  atque  perdiderat.  Ergo 
poeta  cum  dicit  'alia  adportabunt',  respicit  ad  illam  priorem 
Nereidum  expeditionem  atque  putat,  quod  antea  Nereides 
arma  portaverunt,  eas  iterum  illa  nova  arma  attulisae.  Quo 
ioco  modo  ille  uti  potuit,  qui  totam  istam  fabulam  praesto 
habuit,  quod  a  Plauto  impetrare  uequimus,  verum  a  Graeco 
poeta,  quem  non  fugit,  talem  narrationem  apud  Euripidem 
exstare.  Hac  igitur  re  apparet,  nobis  occurrere  apud  Plau- 
tum  res  Romanis  omnino  ignotas;  atque  Goetzius  1.  1.  falso 
iudicat  cum  censet,  poetam  alludere  his  versibus  rem,  quae  ut 
nobis  ignota  est,  ita  illo  tempore  multorum  in  ore  fuerit,  at- 
que  non  sine  aliqua  dubitatione  in  castra  Schmiederi  transit, 
qui  dicit:  Caium,  opinor,  Terentium  Varronem  in  mente 
habet,  cladis  Cannensis  auctorem  temerarium.  Sed  vide 
quam  raro  poetae  post  Naevium  iu  comoediis  personas  aggres- 
si  sint;  quid  denique  in  illis  versibus  est ,  quod  nobis  per- 
suadeat,  hauc  rem  respici  ?  Immo  ad  historiam  fabularem 
tota  res  referenda  est,  nam  modo  de  Achille  verba  fiunt. 
Atque  re  vera  arma  perdidisse  nonue  Achilli  erat  non  op- 
probrio  ?  Ceterum  Nereides,  quae  Achilli  arma  adportant,  non 
semel  pictae  sunt  in  vasis  cf.  exempli  gratia  Overbeck.  mo- 
num.  heroic.  tab.  XVIII,   13.  tab.  XVII,   1. 
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In  versu  604  deinde  fidicina  Acropolistis,  quod  Peripha- 
nem  horainem  illi  ignotum  patrem  sibi  vindicaverat,  cum 
Circe  componitur: 

Abi  modo  intro  atque  hanc  adserva  Circam,  Solis  filiam. 
Atque  Circam  filiam  Solis  esse,  narratur  in  Hom.  Od.  K,  136: 
afi(p(o  (scil.  Circe  et  Aeetes)  5'  SKysyoTrjv  g^ccsaifA^QOTOv  rjsXioio. 
cf.  praeterea  Hesiod.  theog.  957.  Deinde  propter  artem  ho- 
minum  figuras  mutandi  nominatur  a  Casaandra  in  Eurip. 
Troad.   438: 

AiyvGxiq  d^  ->/  Gvav  (lOQrpcoTQia  KigKr}.  Quod  autem 
summi  momenti  est,  in  Aristoph.  Plut.  300  eqs.,  ubi  Carion 
servus  pauperes  agricolas  divites  fore  nuntiavit,  ille  Carion 
componitur,  quod  nuntio  eos  divites  fecerat  ex  pauperibus, 
cum  Circe  tali  modo : 

syoi  Si  Tiqv   KiQKrjv  y£  Trjv  xa   cpuQfiaK    avaKVxaaav, 
rj  Tovg  STaiQOvg  tov   ^iXcoviSov  nox    sv   KoQiv&ai 
snsiGsv  cog  ovTag  KartQOvg 

(xsixayiiivov  6k65q  ie&isiv,  avri^  d  s(iaTxsv  avxoig, 
jnrfiT^cojUK/  TtavTag  TQonovg.  praeterea  confer  Ana- 
xilae  comoediae  KIPKHC  fragmentum  (Mein.  II[.  343)  Tovg 
(Asv  OQSiovofiovg  -ujuwv  notrjGsi  Sskcpdxag  y^Xi^aTOvg ,  xovg  6s 
nav&VjQag.  akXovg  ayQcoGxcig  kvKOvg,  ksovxag.  Itaque  fidicina, 
quae  Periphanem  in  suum  patrem  mutaverat,  perbene  Cir- 
cae  cognomine  deludi   potuit. 

Tum    in  versu  673  alter    senex  Apoecides  petit  a  Peri- 

phane,   ne  adducat  Epidicum,  cum  ille  sit  homo  perniciosus: 

Apage  illum  a  me,    nam  ille  quidem  Volcani  iratist  filius; 

Quaqua  taugit,   omne  amburit.  prope  sist,  aestu  calefacit. 

Comparatur  ergo  Epidicus  cum  igne,   qui  secundum  vol- 

gatam  illara  metonymiam,    de  qua  supra  egimus,  Voicani  vo- 

catur  filius;    potest   autera    fieri,    ut  certus  filius  Volcani  hoc 

loco  respiciatur;    atque    propter  illud :    quaqua   tangit,    omne 

amburit:    forsitan  aliquis  cogitare  possit  de  Spiuthere,    quem 

filium  Volcani    esse  Hyginus    in  fabul.    158  testis  est,  quam- 

quam  hoc  nou  pro  vero  venditare  volo ,    nam  potest  esse  fa- 

bula  nobis  satis  ignota. 
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In  versu    denique  178  huius    fabulae    alter    senex  alteri 
vitio  dat,    quod  aliam  uxorem    in  matrimonium  ducere  velit, 
satis  illi  esse  debere,    eam  uxorem  quam  antea  habuerit,  vi- 
veudo  vicisse :  respondet  alter  senex  Periphanes : 
Hercules  ego  fui,  dum  illa  mecura  fuit: 
Neque  sexta  aerumna  acerbior  Herculi  quam  mi  illa 

obiectast. 
Sed  primum  quidem  inquirendum  videtur,  quae  fuerit 
sexta  aerumna  Herculis,  atque  Kiesslingius  Mus.  rhen.  XXIII 
p.  418  adn.  2,  ubi  de  numero  sex  apud  Plautum  disseruit, 
dicit:  nattirlich  ist  diese  sexta  aerurana  nicht  auf  den  Giirtel 
der  Hippolyta  —  trotz  Men,  200  —  zu  beziehen,  sondern 
entweder  auf  die  Heraufholung  des  Cerberus  als  letzte  Arbeit, 
oder  auf  die  Hydra,  rait  der  der  Dichter  unertragliche  Ehe- 
gattinnen  auch  sonst  dfters  vergleicht.  Quod  ut  refellara, 
Plautus  tantum  duobus  locis  feminara  componit  cum  excetra, 
atque  ne  his  quidem  locis  femina  est  uxor  conviciabunda, 
sed  ancilla,  in  quam  invchitur  leno  Ballio  cf.  Pseudol.  218., 
Cas.  III.  5,  19.  Praeterea  autem  aerumna  per  Hydram 
effecta  obtinet  alium  locum ,  quaraobrera  non  potest  norai- 
nari  sexta.  Ergo  de  Hydra  actum  est.  Deinde  autem  non 
intellego,  quid  sit  quod  nos  prohibeat  ne  sextara  aerum- 
nara  esse  puguara  cum  Amazonura  regina  statuamus.  Con- 
feramus  hanc  ob  causara  Menaech.  200.,  res  eadem  est,  vir 
pugnat  cum  femina,  cui  pallam  surripit,  atque  haec  pugna 
vocatur  Herculis  aerumna  Hippolytae: 

Nimio  ego  hanc  periculo 
surrupio  hodie.  meo  quidem  animo  ab  Hippolyta  subcingulum, 
Hercules  haud  aeque  magno  umquam  abstulit  periculo  *). 

Unum  concedere  cogor,  quamquam  in  comparatioue  nihil 
inest,  quod  non  probet  pugnara  cum  Hippolyta,  taraen  est 
alia  causa,  qua  perraotus  fortasse  quis  dixerit,  illara  aerumnam 
aliara  Herculis  pugnam  esse.  Est  enim  mirifica  sexta  aerumna, 
cum    apud    omnes    seriptores,    qui    de  hac  re  egerunt,    sexta 

1)  nempe    hoc    discrimen    interpositum    est :    cum  hic  modo  de  sub- 
repto  cingulo  agatur,  illic  respicitur  clades  Hippolytae,  qua  occisa  est. 

3* 
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aerumna  minime  sit  pugna  cum  Hippolyta.  Atque  aerumnas 
in  fiuodenarium  numerum  compositas  fuisse,  Euripides  testis 
est,  cum  etiam  denarius  numerus  exstet  ut  in  ornamentis 
templi  Thesei.  Quibus  cum  rebus  si  coniungimus  Diodori 
(V,  10 — 26)  Apollodori  (II,  5)  Hygini  (30)  enumerationes, 
amazonum  reginae  pugna  vel  octavum  yel  nonum  locum  ob- 
tinet.  Tali  ex  comperatione  evincimus  etiam,  certum  aerum- 
narum  ordinem  exstare  apud  nullum  scriptorem,  exceptis  duobis 
primis  et  extremis  a&Xoig,  quibus  continentur  pugna  cum 
leone,  cum  Hydra,  cum  Cerbero,  pomae  Hesperidai*um.  Ac 
ne  hoc  quidem  ullius  momenti  ad  conficiendam  nostram  dis- 
quisitionem  est,  quod  ex  posterioribus  temporibus  enumeratio 
in  Append.  Planud.  XVI.  92  exstat,  ubi  miro  quodam  casu 
sextum  locum  Amazones  obtinent.  Quid  ?  quod  etiam  illa 
aerumna  in  metopis  templi  lovis  Olympici  sexto  loco  nomi- 
nata  nihil  valet,  cum  Pausanias  verbis:  egti  Se  ev  OXv^Tcia 
x«t  HQaaXsovg  t«  tioXXcc  tcov  SQytttv ,  testificetur,  illas  aerum- 
nas  non  a9ka  quae  dicuntur  esse.  Quae  cum  ita  sint,  ali- 
quis  negare  potest,  sextam  aerumnam  esse  pugnam  cum  Hip- 
polyta  factam,  quamquam  uon  magna  cum  specie  veri.  Ergo 
certum  ad  finem  pervenire  uon  possumus,  cum  Plautino  loco 
aerumnam  et  esse  pugnam  Hippolytae  et  minime  esse  posse 
statuere,  non  abhorreat  a  veritatis  specie.  Quamobrem  sat  esse 
debet  pronuntiare,  illam  aerumnam  certe  ex  Graeco  fonte  sum- 
ptam  esse,  ubi  fortasse  illo  'sexta'  vocabulo  adiecto  iocus 
efficiebatur,   quem  nos  perspicere  non  possumus. 

In  Mer  cat  ori  8,  v.  469  Charinus  adulescens,  se  nullum 
iam  esse,  adfirmans  dicit,  se  longe  peiore  fortuna  uti  quam 
Pentheum,   quem  Bacchae  discerpserint: 

Peutheum  diripuisse  aiunt  Bacchas,  nugas  maxumas 

Fuisse  credo,  prae  quo  pacto   ego  divorsus  distrahor. 

Cur  ego  yivo,  cur  non  morior,  quid  mist  in  vita  boni? 
quibuscum  versibus  coniungo  locum  ex  Vidularia  apud  Priscian. 
pg.  738:  eiusdem  Bacchae  fecerunt  uostram  navem  Pentheum: 
ubi  cum  Bacchis  componuntur  vel  fluctus  vel  tempestas.     Sed 
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hoc  respicit  fabulam  iude  ab  Aeschylo  nobilem,  Euripidis 
Bacchis  celebrattim.  Antiphanes  quoque  et  Lysippus  comici 
poetae  huic  fabulae  operam  dederuut,  cum  relicti  sint  tituli 
fabularum  illoram  poetarum  'BaKX(ov',  quamquam  non  constat, 
num   in  eis  illud   Penthei  fatum  expositum  sit. 

In  versu  690  pater  meretricis,  quam  fiJius  donum  matri 
emerat,  pulchritudine  captus  sibi  ipsi  usui  esse  cupit;  quo 
consilio  viri  perspecto  et  domininae  nuntiato  ancilla  occas- 
sione  illam  conspiciendi  parta  dicit: 

i  hac  mecum,  ut  videas  simul 
tuam  Alcumenam  pellicem,  luno  mea. 
Hoc  loco  poetam  rem  Eomanis  ignotam  tractare  apparet  inde, 
quod  explicandi  causa  addit:  pellicem.  Intelligentibus  enim 
*tuam  Alcumenam'  satis  fecisset.  Atque  sicut  metonymice 
Ulixem  pro  socio,  Nestorem  et  Thalem  pro  sapiente  usurpari 
vidimus,  sic  Alcumenae  nomen  induit  notionem  pellicis,  qua 
via  praeivit  Aristophanes  av.  557: 

nai  toleiv  &eol6iv  aneineiv 

Sid  vrjg  ^oj^ag  rijj  vfiexeQag  eGTVKoGt  (iiq  Siatpoixdv 

SorteQ   TiQOTeQov  fioixevGovreg  rag  AkKfjiiqvag  nazi^aivov 

xal  zdg  'AXonag  nal  tag  2e(jiekag 

Porro  in  v.  488  filio  lamentanti  quod  pater  puellam 
vendere  animum  induxerit,  adest  amicus  qui  patrem  se  de- 
fraudaturum  et  semet  ipsum  puellam  empturum  esse  poUi- 
cetur : 

Sed  unde  erit  argentum  ? 

Achillem  orabo,  aurum  ut  mihi  det,   Hector  qui  expensus  fuit. 
Taijti   quanti   poscit,  vin  tanti  eam  emi?^) 
Conferas  fragmentum  ex  Diphili  'EfxnoQO)  sumptum,  quo   ex- 
plicatur,  aliquem  pro   congro  tantum  solvisse,   quautum  Pria- 
mus  pro  Hectoris  corpore  solverit: 


1)  Quamquam  in  illa  scena  vestigia  retractationis  inveniuntur  ,  cum 
bis  quaeratur,  unde  repetendum  sit  argentum,  tamen  puto  mentionem  He- 
ctoris  non  tribuendam  esse  retractatori ,  quod  ille  retractator  certe  am- 
plificavit  exempla,  neque  vero  ipsa  exempla  inseruit. 
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yoYYQO'^  ftfv  aG7C£Q  o  IlQiafiog  zov  "'ExTo^a 
oGov  EXXnvasv,  zoGovto  Haza9Eig  i7tQia(iriv. 
Quo  in  loco  slLkKvGev  sicut  apud  latinum  poetam  'expen- 
SU8  fuit'  eandem  rem  respicit ,  quae  in  Aeschyli  tragoedia 
Qqv^I  7]  "EnzoQog  kvzQoig  tractata  fuit.  Nam  scholiasta  ad 
Iliad.  K,  351,  hoc  profert:  rj  8i.7tkrj,  ozi  vTteQ^oXiKcog  Xeyer 
o  8e  AiGxvkog  en  aktj&eiag  av&i6tdnevov  xQvGov  TieTtoirjne  JtQog 
zo  EntOQog  Ccj/Ka  iv  OQvh,i.  praeterea  hoc  invenitur  in  non- 
nuUis  vasis  pictis  cf.  Overbeck.  1.  1.  tab.  XX. 

Versu  deuique  945  Charinus  narrat  amico,  cum  Zacynthi 
apud  hospitem  fuisset,  illum  iam  pronuntiavisse,  amicam  suam 
Athenis  degere  ;  cui  respondet  Eutychus  : 

Calchus  quidem  Zacynthiust  ^). 
i.  e.  cum  ille  hospes  verum  pronuntiaverit ,  verus  est 
vates,  sicut  Calchas,  quem  vatem  Graecorum  fuisse  satis  no- 
tum  ex  Iliade  est;  praeterea  autem  hoc  proverbialiter  dictum 
est,  ut  illud  Aristophaneum  avd-QcoTtog  Oakrjg.  Calchantis 
mentio  in  fragmentis  comoediae  novae  casu  non  exstat,  sed 
pertinet  illa  ad  Iliad.  A.  69  eqs. : 

zolGi  d'  dveGzrj 
Kdkiag   &eGzoQi8rjg,   oicovoTcokcov   ox    aQiGtog 
6g   t]Sr}  td   z    iovza  zd  z    iooixeva  tiqo   z    iovza. 

In  militis  gloriosi  versu  1245  interroganti  militi, 
utrum  feminae    obviam  eundum    sit    necne,    dissuadet  servus: 


1)  Quomodo  Plautus  regiones  iii  Graecis  exemplaribus  descriptas  non 
mutaverit,    apparet  ex  versu  645. 

Sed  quam  capiam  civitatem  cogito  potissimum  :  Megares,  Eretriam,  Corin- 
thum ,  Cretam  ,  Cyprum ,  Sicyonem,  Cuidum,  Zacynthum ,  Lesbiam,  Boeo- 
tiam ;  quae  omnes  sunt  Graecae  regiones.  Cui  loco  adiungo  Curculion. 
V.   443: 

quia  enim  Persas,  Paphlagones, 
Sinopas,  Arabes,  Caras,   Cretanos ,   Syros  ,  eqs.  ,    ubi  Kiesslingius  perbene 
pro  Cretanis  Syris  coniecit  'cretatos'  Syros,  quod  Plautus  vertens  ex  Graeca 
lingua  inseruit  pro  Xeuxoaupcov  vocabulo. 

Atque    haec    omnia  nonnullius  momenti    sunt    in  constituenda  ratione 
Plauti  comoedias  transferendi. 
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femina  contra  veniat,  illum  exspectet,  desideret,  atque  miles 
caveat,  ne  perdat  gloriam : 

nam  uulli  mortali  scio  hoc  optigisse  nisi  duobus 
tibi  et  Phaoni  Lesbio  tam  vesane  ut  amarentur. 
Q,uam    fabulam    Phaonis    non   inveniri    nisi   in  comoediis 
novae    et    mediae    aetatis  Welckerus  bene  demonstravit ,    ita- 
que  modo  ex  eis  haurire  potuit  Plautus.     Habemus  etiam  ex 
Platonis  comici   comoedia  Phaone  fragmentum ,  quo  narratur : 
Phaonem  in  iuteriore  parte  aedium  inclusum  accurrunt   uudi- 
que  mulieres  Veneris  oestro  impulsae  et  cum  Phaone  congredi 
gestientes  ^) ,     cuius  fabulae  similem    comoediam    conscripsisse 
videtur    Antiphanes.      Denique     in    Meuandri    Aevnadiag    co- 
moedia,  quae    ad  eandem  rem  spectat,  legimus : 
ov  Sy]  Xsysrai  TCQatrj  Sancpd 

TOV    VTCEQHOflTtOV    O^TJ^Wffa     (PcCCOV 

oiGxQmvxi  no^ta  Qirpai  nsxQag  eqs. 
quae  partim  sponte  commonefaciunt  eorum,  quae  apud  Plautum 
praecedunt  proxime: 

nam  tu  te  vilem  feceris,  si  te  ultro  largiere: 
sine  ultro  veniat,  quaeritet,  desideret,  exspectet. 
Nunc  duo  loci  huius  fabulae  una  tractandi  sunt,    v.  61: 

rogitabant :  hicine  Achilles  est  ? 
V.    1054:  Age,  mi  Achilles,  liat,  quod  te  oro:  ubi  miles 
et  a  servo  et  a  muliere    nomiuatur  Achilles   propter   formam 
et  fortitudinem ;  atque  Achillem  pulcherrimum  et  fortissimum 
in  Iliade  describi  iam  omnibus  notum  est. 
Praeterea  exstat  hic  versus: 
Atque  is  Alexandri  praestare  praedicat  formae  suam, 
itaque  omnes  se  ultro  sectari  in  Epheso  memorat  mulieres. 
Cui  hos  versus  legenti  non  statim  in  mentem  venit  illud,  quod 
Hector  Iliad.  F.  39  dicit: 

JvGnaQi  ildog  aQtGxs,  yuvaijitavfj,   tjneQOTCsvxa. 
Ergo  de  Alexandro  magno  cogitare  non  licet. 


1)  cf.  Meineck.  Histor.  crit.  p.  186.  Meineck.  frg.  com.  II.  pg.  672  eqs. 
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Denique  in  versibus  1285  eqs.  Pleusicles  enumeraturus 
eos  qui  propter  amorem  inhonesta  admiserunt,  dicit : 

Mitto  enim  ut  occidi  Achilles  civis  passus  est ,  quae 
sententia  referenda  est  ad  Achillis  irara  ortam  ex  Briseidis 
amore,  qua  ne  pugnae  interesset  prohibitus  Achaeis  maximas 
clades  paravit. 

In^M  ostel  lar  i  ae  versu  528  senex  larvas  versari  in 
domo  sua  ratus  a  Tranione  servo  iubetur  invocare  Herculem : 
Atque  Herculem  invoca.  Hercules  te  invoco. 
Q,ui  Hercules  est  'HQanXiig  ake^lxcniog ,  qui  tota  Graecia 
colebatur,  quem  in  rebus  adversis  vel  ut  adiuvaret  vel  ut 
malum  adverteret,  a  Graecis  iuvocatum  esse  accipimus  ex 
Graecis  comoediis,  cf.  Aristophan.  Acharn.  284,  ubi  nonnulli 
Dicaiopolin  aggressi  sunt :  HQaKksig,  tovtI  tj  soti  ;  Ttjv  y^vTQav 
dvvTQitlJETS.  vel  nub.  184:  (o  'HQccKXetg,  tovtl  TtoSana  tcc 
■&riQia.  cf.  av.  93.  vel  vesp.  420:  'HQaKXeig  xat  kevtq  e%- 
ovGiv  ovx  OQccg,  co  SeGKOTa;  vel  ran.  298  cf.  Autiphan. 
'Ahevofiivrjg  frag.  (Mein.  IH.  pg.   12.) 

Tag  GrjTtiag  8og  TtQmTOV.     '^HQaHkeig  ava^, 
ccTtavTa  Te&okoonaGiv. 
cf.  Alexidis   HayKQaTiaaTOv  frag.   (Mein.  III.  p.  461) 
TlQaTOv  ft£v  y)v  6oi  Kakh(ii8a)v  6  KccQa^og, 

enena   KoQvSog 

....    HQUKkeig  (pike, 
ayoQccGnaT    ov  Gv^noGiov  eiQriKag,   yvvai. 
Denique    certe    ex    comoediis  legimus  in  Suida,    Et.   M., 
Hesychio :     HQaKkeig,     wg    ccke^iKaKOV    tov    '^HQOKkia    elg    ^oyj- 
d-eiav  eKakovv  yevofxevrjg  ^iag. 

In  Persae  fabulae  versibus  primis  quasi  enumerationem 
aerumnarum  Herculis  habemus,  Toxilus  enim  servus  haec 
dicit : 

Uui  amans  egens  ingressus  est  princeps  amoris  in  vias, 
Superavit  aerumnis  suis  aerumnas  omnes  Herculi, 
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Nam  cum  leone,  cum  excetra,  cum  cervo,  cum  apro  Aetolico, 
Cum  avibus  Stymphalicis,  cum  Antaeo  deluctari  malui, 
Quam  cum  amore.  Qua  in  re  hoc  non  praetermittendum  est, 
forte  fortuua  vel  ignorantia  Plauti  pro  Erymanthico  apro  illum 
Aetolicum  insertum  esse;  deinde  suo  iure  Kiesslingius  hoc  ex 
loco  coniecit,  numeruna  aerumnarum  redactum  esse  ad  sex 
aerumnas  fortasse  a  Plauto  ipso,  nam  cur  dicit  poeta  'omnes 
aerumnas',  cum  re  vera  modo  sex  proferat?  QrUod  attinet 
ad  ordinem  aerumnarum ,  negari  non  potest ,  illum  et  con- 
sentire  cum  omnibus  enumerationibus  modo  sexta  aerumna  ex- 
cepta,  nam  hoc  loco  Antaei  proelium  laudatur.  Sed  qui  hanc 
enumerationem  fecit,  non  solum  a&ka  Herculis  uovit,  sed 
etiam  illius  parerga,  quod  apparet  ex  adiecta  pugna  Antaei, 
quae  minime  in  numero  a&Xcov  habenda  est.  Atque  talera 
notitiam  historiae  fabularis  Graecorum  Plautum  habuisse, 
nemo  est  qui  putet,  ergo  etiam  hoc  tribuendum  est  Graeco 
exemplari.  Antaei  vero  pugnam  Atheniensibus  notam  colligas 
ex  ornamentis  Thesei  templi,  in  quibus  proelium  cum  Antaeo 
commissum  pictum  esse  scimus,  quod  oppugnat  Overbeckius, 
qui  illo  loco  pugnam  cum  Geryone  representatam  esse  veri- 
similius  censeat.  Denique  Pausanias  IX.  11,  4  nescio  quo 
ex  fonte,  cum  de  Herculis  templo  Thebano  verba  facit,  dicit: 
®ri^aioi£  81  xu  iv  Totg  astoig  nQa^ixikrjg  sTioirjasv  tu  nolka 
Tcov  ScoSsxa  Kukovixivcov  ci&kcov  •  Kui  GcpiGi  Tcc  ig  Tag  'oQVi&ag 
ivSel  rag  inl  HTVficpccko)  Kui  cog  iKci&rjQev  '^HQaKkijg  tiqv  'Hksiav 
XcoQav.  uvtI  tovtcov  Se  vj  TiQog  'AvTalov  nakrj  nenoir]Tai.  Ergo 
cum  haec  aerumna  couiungatur  cum  artiiice  Atheniensi  saeculi 
quarti,  dubium  esse  non  potest,  quin  illa  tum  in  ore  omnium 
fuerit. 

Deinde  in  versu  24  Toxilus  professus  se  saucium  factum 
esse  in  Veneris  proelio,  quaeritauti  Sagaristioni,  amentne  servi, 
sic  respondet: 

Quid  ego  faciam  ?  deisne  advorser  quasi  Titani  ?  cum 

eis  belligerem  ? 
Uuibus  sat  esse  non  queam  ? 
Ad  pugnam  deorum   cum  titanis,    quam  hi  versus  respiciunt. 
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nou  semel  spectant  poetae  in  Iliad.  0.  478  eqs. ,  H.  270 
eqs. ;  adde  quod  Arctinus  Milesius  Titanomachian  composuisse 
fertur,    tum  Euripides    in  Hecubae  vs.   473   eqs.  eos  profert : 

tj    Titavcov  yevedv 

xav   Zevg  ajttgotTCv^w 

xofii^si  (pXoyiJKa  KQOvlSag; 
denique  Eupolidis  et  Cratini  supersunt  tituli  fabulae  Tiravfav. 
Uuod  autem  iam  Naevius  belli  Punici  lib.  I.  frag.  18  v.  25 
(ed  Vahl.)  bicorpores  Titanos  commemorat,  inde  mea  quidem 
sententia  nihil  aliud  coUigitur  nisi  et  Plautum  et  Naevium 
Graecum  fontem  usurpavisse,  quod  admirationem  movere  mi- 
nime  potest,  si  quidem  hic  tragoedias,  ille  comoedias  Grae- 
corum  transtulit. 


In  Poenuli  vs.   442.  ero  quaeritanti: 

Credin   quod  ego  fabuler? 
servus  respondet: 

Si  nequeo  facere  ut  abeas,  egomet  abiero. 

Nam  isti  quidem  hercle  orationist  Oedipo 

Opus  coniectore,   qui  Sphingi  interpres  fuit. 
Et    simili  modo  iocatur  Davus    Terentianus  (Audr.   194). 
Dav. :  non  hercle  intellego.     Si.  non  ?  hem.  Dav.  Non :  Davus 

sum,  nou  Oedipus. 
Quibus  duobus  locis,  qui  pendent  ex  Graeca  fabula,  col- 
latis ,  facile  est  intellectu ,  quid  in  illis  versibus  Plauto  ipsi 
tribuendum  sit.  Hominibus  litterarum  Graecarum  peritis, 
quales  erant  Terentii  lectores,  satis  fecisset  'Oedipo  opus  est 
coniectore',  atque  sic  certe  scriptum  erat  in  fabula  Graeca; 
Plautus  autem,  ut  facilius  intellegeretur,  nonnuUa  declarandi 
•causa  adiunxit.  Ergo  quod  iam  in  Aulularia  evicimus ,  am- 
plificationes,  quae  adiectae  sunt  ut  res  cognosceretur,  semper 
redolent  officinam  Plautinam,  cum  res  ipsa  referenda  sit  ad 
Graecum  exemplar.  Atque  in  attica  comoedia  idem  iocus 
translatus  ad  meretricias  artes  ab  Anaxila  in  NsoTxlSog  frag- 
mento  est  (Meineck.  III.  p.  348.): 
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Zcpiyya   ©rj^aiav  8e  TtaGag   'dexi  xaq  noqvaq  ■naXilv. 

ei&    0   fiev  yvovg  xavx    aJiijk9ev    Ev9vg   coOTieQ    OlSinovg. 

In  Pseudoli  versu   1063  Simo  percontatur  num  Pseu- 
dolus,  sicut  promiserat,  puellam   Ballioni  lenoni  eripuerit: 
Visso  quid  rerum  meus  Ulixes  egerit, 
lamne  habeat  signum  ex  arce  Ballionia. 
Quod    spectat    ad    Palladium    ex    arce    Troiae    subreptum    ab 
Ulixe    et    Diomede.      ad    eandem    rem    ludit    Aristoph.    vesp. 
350  eqs.: 

eaxiv  OTcri  df}&  rivxiv    av  ev5o&ev   oiog  t'    ehjg  SioQv^ai 
eix"    £>t6i;»/a/.  Qaxeaiv  nQvcp&elg,   aaneQ  noXvfirixtg  'Odvaaevg. 
Q.uocum  loco  coniuugendus  est  versus  1244  huius  fabulae: 

Superavit  dolum  Troianum  atque  Ulixem  Pseudolus.  Quo- 
niam  Ulixes  coniungitur  cum  dolo  Troiano,  hoc  spectare  po- 
test  aut  ad  Palladium  raptum  —  atque  hoc  tibi  fortasse 
rectum  esse  videtur,  cum  in  scena  priore  de  palladio  agatur  — 
aut  ad  illam  quam  vocant  nxmxsiav  Ulixis.  Quod  me  iudice 
veri  est  similius,  nam  in  949  Bacchid. ,  ubi  de  eodem  dolo 
agitur,  enarratur,  Ulixem  'facta  Iliorum'  exquisivisse ,  quod 
non  quadrat  in  raptum  Palladium,  sed  in  illam  nxooieiav,  cf. 
Hom.  Odyss.  J.  240  eqs.  Huc  accedit,  quod  apud  Plin.  35, 
138  dicitur  de  numerosa  tabula  Aristophontis ,  in  qua  sunt 
Priamus  Helena  Credulitas  Ulixes  Deiphobus  Dolus.  Atque 
Otto  lahn  disserens  de  hac  re  in  annal.  archaeologic.  ann. 
1847  pg.  127,  exponit  totam  tabulam  spectare  ad  Ulixis  ex- 
plorationem  urbis  Troiae,  qua  in  re  institueuda  ab  Helena 
agnitus  est.  At  alia  quoque  causa  est,  cur  ille  dolus  esse 
debeat  nxmyeia  Ulixis ,  non  palladium  raptum.  Neque  enim 
cardo  in  ea  re  vertitur,  quod  in  illa  scena  lenoni  aliquid 
eripitur,  sed  quod  Pseudolus  perficit,  ut  leno  subditivum 
Harpagem  putet  esse  verum  nuntium  militis ;  atque  tale 
aliquid  non  inest  in  Palladio  rapto ,  sed  in  Ulixis  nx(a- 
leia ,  ubi  ille  veste  mutata  prohibet ,  quominus  a  Troianis 
agnoscatur ,  et  re  vera  mendicus  habetur.  Itaque  id  ad  Uli- 
xis  explorationem  referendum  esse  nunc  demum  satis  constat. 
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In  Y.    199   Ballio    singulis  meretricibus  imperaturus  quid 
faciant,  Aeschrodorae  edicit  hocce : 

Aeschrodora,  tu  quae  amicos  tibi  habes  leuonum  aemulos 
Lanios,   qui  item  ut  uos  iurando  iure  male  rem  quaerunt, 

audi : 
Nisi  carnaria  tria  gravida  tegoribus  onere  uberi  hodie 
Mihi   erunt,  cras  te,  quasi  Dircam   olim  ut  memorant  duo 

gnati  lovis 
Devinxere    ad    taurum ,    item    hodie  constringam  ad  car- 

narium, 
Id  tibi  profecto  taurus  fiet. 
Hoc  spectat  ad  Dircae  supplicium  in  Euripidis  Antiope  nar- 
ratum ,  cf.  ApoUod.  Biblioth.  IIL  5 ,  5.  oY  Sl  avayvoaQiQa.- 
fifvoi  Tjjv  fiijriQa  tov  (xkv  Avxov  nzelvovGi ,  trjv  8e  JiQKrjv 
6r]6avzsg  ek  Tavgov  d'avov6av  eqs.  Idem  tractavit  Eubulus 
in  Antiope  comoedia,  qua  Euripidis  fabulam  lusisse  videtur. 
Tum  in  versu  869  procedit  coquus  atque  gloriatur  se, 
ut  Medeam  Peliam,  ita  Ballionem  medicamentis  rursus  iuve- 
nem  redditurum  esse : 

Item  ut  Medea  Peliam  conquoxit  senem 

Item  ego  te  facio. 
Si  hac  in  re  Plautus  lusit  sciens,  sicut  voluit  Came- 
rarius,  cum  pro  Aesone  Peliam  poneret  —  Medea  enim  ut 
re  vera  Aesonem  ex  sene  adulescentulum  fecit,  Peliam  tamen 
idem  beneficium  pollicita  auxilio  filiarum  necavit  —  si  igitur 
consulto  Plautus  significare  voluisset,  coquum  his  verbis 
operam  minime  adiutabilem  Ballioni  promittere,  vix  puto, 
ullum  spectatorem  huius  ioci  cacumen  sensurum  fuisse.  Ita- 
que  tota  res  ex  Graeco  exemplari  pendet.  Sed  potest  ali- 
quis  obverti,  quod  Cicero  quoque  in  de  senectute  libr.  §  83: 
quo  quidem  me  proficiscentem  haud  sane  quis  facile  retraxe- 
rit  nec  tamquam  Peliam  recoxerit :  eandem  rem  narravit. 
At  sicut  Cicero  memoria  deceptus  esse  videtur,  sic  Plautum 
quoque  in  eundem  errorem  incidisse  statuere  licet.  Sed 
vereor,    ne  Ciceronis    potius  error    e  nostro    loco    natus    sit, 
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quem  profectum  a  veterum  comicorum  lectione  Catonem  compo- 
suisse,  quaevis  fere  docet  pagina :  et  Pseudolum  quoque  eum 
his  ipsis  diebus  legisse,  meo  mihi  iure  conicio  ex  §  50: 
quid  in  levioribus  studiis,  sed  tamen  acutis  ?  quam  gaudebat 
bello  suo  Puuico  Naevius,  quam  Truculento  Plautus ,  quam 
Pseudulo!  Ceterum  coqui  cum  Medea  comparati  quam 
non  alieni  sint  ab  attica  comoedia,  discimus  ex  Aristoph. 
equit.  1321:  rov  ^rjfxov  cKpB^ipvJGag  vfiiv  Kcdov  l|  ataioov 
n(7coh]xa ,  ad  quem  versum  adnotat  scholiasta :  nakag  cog 
(.luyeiQog  aGTtSQ  t^  M-^Seia  Xsysrai.  Praeterea  habemus  titulos 
Medeae  comoediae  Antiphanis,  Eubuli ,  Canthari ,  Strattidis- 
que,  atque  Medea  mentio  invenitur  etiam  in  Eubuli  frag- 
mento  (Mein.  III.  260): 

£1  8'  syivero   x«)c?}  yvvi^  M^thia. 
De  rege  lasone  in  versu   193   cf.  infra. 

In    Rudentis    v.    86    servus    qui    quae    ventus    fecerit 
miratur,  dicit: 

Non  ventus  fuit,  verum  Alcumena  Euripidi. 
lam  Euripidis  nomeu  satis  demonstrat,  hanc  rem  pendere 
ex  Graeco  exemplari,  nam  si  Plautus  hoc  sumpsisset  ex  tra- 
goedia  Romanorum ,  certe  loco  Euripidis  eum  nominaaset, 
qui  Alcmenam  verterat.  Quam  rem  ludat  poeta ,  non  facile 
est  intellectu;  atque  primum  potest  aliquis  cogitare  de  tem- 
pestate,  quam  in  Amphitruone  Plautina  ipsa  descriptam  habes 
cf.    1061: 

nam  ubi  partuis  deos  sibi  invocat, 
strepitus,   crepitus,  sonitus,  tonitrus  subito :  ut  propere  ut 

valide  tonuit, 
Sed  Engelmannus  (Annal,  d.  Instit.  1872  pg.  14  —  16) 
nou  sine  aliqua  specie  probabilitatis  nixus  vasculo  picto 
exposuit,  Euripidera  primum  iu  Alcmena  narravisse,  Amphi- 
truonem,  ut  puniret  uxorem  infidelem ,  eam  combusturum 
fuisse;  quod  ne  faceret  eum  ab  love  ipso,  qui  tonitru  et 
fulmine  suae  praesentiae  signum  dedit,    impeditum  esse,     Ad 


—    46     — 

quam  summo  periculo  vitae  ab  love  liberatam  Alcmenam 
Euripidis  spectavit  poeta  Graecus,  quem  Plautus  secutus  est, 
cum  tempestatera  propter  extensum  tonitru  et  fulmen  com- 
pararet  cum  ea,  qua  praesentia  lovis  in  Euripidis  Alcmena 
indicebatur. 

Deinde  in  versibus  604   eqs. : 

Natas  ex  Philomela  atque  Progne  esse  hirundines : 

Ago  cum  illa,  nequid  noceat  meis  popularibus : 
senex  Daemones  somniavit,  simiam  hirundines  populares  suas 
sectatam  esse.     Atque  hanc  rem  nemo  perspicere  potest  nisi 
qui   legerit  vs.   737   eqs. : 

Nam   altera  haec  est  nata  Athenis  ingenuis   parentibus. 
Q,uid  ego   ex  te  audio?  —  Hanc  Athenis   esse  natam  liberam. 
Mea  popularis,   opsecro,  haec  est.    Non  tu  Cyrenensis  es? 
Immo   Atheuis  natus  altusque  educatusque  Atticis. 
Ergo    cum    illo    loco    exponatur,    Daemonem    esse    Athenien- 
sem,  et  notum  sit,  Philomelam  et  Prognen   esse  filias  Pandio- 
nis    regis    Atheniensium ,    hac    comparatione    poeta    exprimit, 
Athenienses     etiam     in     extremis    terrae     regionibus    semper 
cives  tueri.     Quam    ob    rem    hoc    certe    pertinet  ad   Graecos 
spectatores,   qui   quae  fuerint  Philomela  et  Progne  non  igno- 
rabant,   quarum  mentio  in  fragmentis  comoediae  casu  interiit. 
Sed  hoc  Graeci   quidem  paeri   sciebant,    finxit  enim    IJQOKvrjx' 
Sophocles. 

Deinde  in  vs.  509  Labrax  leno  conquestus ,  se  periisse 
Neptuni  iniuria  atque  bona  perdidisse,  Charmidem  accusat, 
quod  ut  in  Siciliam  proficisceretur  sibi  persuaserit.  Et  Char- 
mides  haec  convicia  regerens,  quod  paeniteat  se  hospitii 
lenonis,   queritur: 

Scelestiorem  cenam  cenavi  tuam 

Quam  quae  Thyestae  anteposita  et  Tereo. 

De  Tereo  ex  fabula  TlQov.vi^g  omnia  nota  suut;  dapes 
vero  Thyesteae,  i.  e.  ^HTtva  Qvbqthu  inveniuntur  iu  Aeschyl. 
Agam.  1563:  KaQeaie  8alxa  naiSsLcov  y.Qeav.  Multo  autem 
aptiorem  locum  adscribo  ex  Euripide,  cf.   Orest.    1008: 
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rcov8e  X    a^si^n  ^avciTOvg  d^ava   — 
Tcov   ta   X    ETtcovvfia  Sslnva   &vi6xov  eqs. 

Tum  in  versu  160  huius  fabulae  Sceparnio  duas  virgines 
in  litore  sedentes,  quas  fluctus  ex  navi  ad  litus  adverterant, 
coDspicatus  exclamat: 

Set  o  Palaemon,  sancte  Neptuni  comes, 
Q,ui  Herculis  socius  esse  diceris. 
cf.  Euripid.  Iph.  Tauric.   268,    ubi    pastor    duobus  adulescen- 
tibus  in  litore  conspectis  exclamat: 

co   novxiaq  Ttal  AsvKO&eag,   vecSv   cpvka^, 
/ie6Koxa    TlaXaTfxov,  'tXecog  rjjxlv  yevov. 

Atque  TlaXaiixcov  quem  Romani  Portunum  appellant, 
naufragorum  numen,  ideoque  apte  Neptuni  comes  vocari  po- 
test,  quod  etiam  Prellerus  in  mythol.  Graec.  I.  pg.  494 
satis  comprobavit.  Quid  vero  significet  'Herculis  so- 
cius',  satis  obscurum  est,  neque  uUum  fructum  capimus  ex 
Apollodoro  (II.  cp.  7.)  qui  Palaemonem  Herculis  filium  dicit 
e^  AvxovoTjg  xijg  TleiQecDg.  Sed  hoc  certum  est  Melicerten 
nomen  Palaemonis  esse  Phoeniciae  orgiuis  et  idem  significare 
atque  Herculis  nomen  Phoenicium  MaXiKaQd^ov  vel  Melcart. 
Sequitur ,  ut  quaedam  'familiaritas  intercedere  debeat,  quo 
accedit,  quod  in  titulo  Boetico  TJaXainav  est  cognomen  Her- 
culis  (cf.  Keil.  inscript.  Boeot.  84.  85),  atque  hanc  rem  apud 
Lycophronem  quoque,  ubi  Palaemon  est  encivv^iov  HqaKXeovg 
invenimus,  cf.   663: 

xov  KtjQafivvTOv,  TTevKecog,  TlaXaifiovog,  atque  scho- 
liast.  ad  hunc  locum,  qui  in  Hercule  Palaemone  Herculem 
dXe^iKaKov  inesse  putat.  Quodsi  consideramus  Palaemonem 
numen  naufragorum  quasi  deum  defensorem  esse,  non  inepte 
vocari  potest  Herculis  socius.  Sed  quocunque  modo  res  se 
habet,  quam  nunc  ad  finem  perducere  huius  loci  non  est, 
dubitari  non  potest,  quin  mentio  Palaemonis  sit  Graeci  co- 
loris,  cum  apud  Latinos  frustra  quaeras  locum,  quo  familiari- 
tas  Herculis  et  Portuni   declaretur, 

Kestat  huius  fabulae  versus  761  ,  ubi  leno  cum  femiuas 
abducere  non  possit,  dicit  se  adducere  velLe  Volcanum: 
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Volcanum  adducam,  is  Venerist  advorsarius. 

Leno  volt  puellas  comburere ,  quamobrem  abit  ignem 
quaesiturus.  Quod  autem  hoc  versu  ad  inimicitias  Volcani  *) 
et  Veneris  adluditur,  id  ex  lasciva  Homeri  fabula  de  Aphro- 
ditae  atque  Aris  amore  repetitur. 

De  versu  denique  1001  vide  quae  supra  ad  Captivorum 
V.   274   diximus, 

In  initio  Stichi  legimus : 
Credo  ego  miseram  fuisse  Penelope,  soror,   suo   ex  animo, 
Quae  tam  diu  viro  suo  vidua  caruit. 
Quam  Penelopae  mentionem    ex  Odyssia    sumptam    esse  luce 
clarius  est.     Et    quamvis    ex    fragmentis    comoediae    Graecae 
uihil    afferre  possimus ,  quod  demonstret,    quo   ex  foute  haec 
mentio  effluxerit,  tamen  hunc  fontem  Graecum  esse  nemo  ne- 
gabit,   qui  recordetur  ex  Aristophane,   quomodo  poetae  comici 
Graeci  ex  Odyssia  eiusque  fabulis  hauserint;   cf.  exempli  gratia 
vesp.   180,   ubi   BdEkvnXicov  asino  lente  progredienti  dicit: 
Tt   GTiveig,   £1  (iri   cpiQSig 
OdvGoia   ri,v\ 


1)  Volcani  mentio  non  semel  nobis  occurrit  in  Plautinis  fabulis. 
Atque  in  omnibus  locis  eius  nomen  per  metonymiam  pro  igni  usurpatur 
velut  Aulul.   359: 

quid?   impurate,   quamquam  Volcano   studes  eqs.,   quod   pertinet 
ad  coquum  Congrionem,  Amphitruon.   341: 

Quo  ambulas  tu,    qui   Volcanum  in   cornu  conclusum  geris? 
Men.  V.   329: 

Dum  ego  haec  appono  ad  Volcani  violentiam. 
lam  Brixius  adnotavit  hanc  metonymiam  transire  modum  comoediae, 
atque  sumptum  esse  ex  Graeco  exemplari,  ubi  ad  aliquid  tragici  alluditur; 
quacum  re  coniungendum  est,  quod  legimus  in  Terent.  Eunuch.  IV.  5,  6  : 
sine  Cerere  et  Libero  friget  Venus;  atque  hoc  non  abhorret  ab  illo 
Euripideo  :  (cf.  Athen.  6.  pg.  270  c.  Dindorf.  887)  £v  TtAif]aiJ.ovf]  TOt  KbTrpt?, 
i-i  TieivtuVT!.  8'  o\5.  Tum  'H^ataTOV  esse  mentonymiam  ignis  iam  in 
Iliade  invenlmus,  cf.   tp.   330  eqs.  et  B.  v.  425  eqs. : 

xal  Ta  (lev  ap  ayt^if^atv  a^uXXoiaiv  xaTeV.atov, 
airXaYXva  S'  a^  ajjnteipavTs?  uTicipexo"'  'HcpaiaToto. 
denique  cf.  Aristoph.  Plut.  661 :  TieXavo;  'HcpaiaTou  cpXoyL 
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Deinde  versu  305  huius  fabulae  Pinacium  a  Philomela 
ad  portum  missus  revertitur  et  ad  dominam  contendens,  ut 
eam   augeat  insperato  bono,  haec  verba  profert: 

Contundam  facta  Talthubi   contemnamque   omnis  nuntios: 
Simulque  cursuram  meditabor  ad  ludos   Olympios. 
Talthybium    fuisse    nuntium    Agamemnonis    inter  omnes  con- 
stat  ex  Homeri   Iliad.   A.   320: 

ov6^    Ayci^E^viov 

Xfiy    SQiSog^   rt^v  TtQaxov   iTcrjTceiXrjO    AxiXiji, 

a'AA'    oys    Tctld-v^iov  zs    xal  F,VQV§axriv  nooGhmsv, 

TO)     ol    EGaV    KriQVKE    Xai    OTQTIQCO     &BQd7C0VTS. 

Atque    introducitur    Talthybius    ab     Euripide     in    Troadibus 
tragoedia : 

'EKoi^rj,   TcvKvcig  yccQ   oiG&a   ix    Eig    TqoLuv  oSovg 

iX&ovra 

iyvcoG^svog  8e  Kai  TtaQOi&i  Goi,  yvvai, 

TaXd^v^iog  rJKoa,  Kaivov  dyysXcov  Xoyov,  quo  Aoyco  con- 
tinetur  narratio  omnnium  malorum ,  in  quae  Hecuba  eius- 
que  familia  inciderunt.  Tum  in  Eurip.  Hecubae  vs.  503 
legimus : 

TaX&v^iog  ^xeo,   ^iavaidav  vTcrjQSTrig, 

'Ayafii^vovog  nifjiipavTog,   co   yvvai,   ^ixa. 

Srjv  nalSa   Kard-avovGav   cog  ^diljrjg,   yvvai, 

rjKco  iiBTaGTEiicov   Gs.      Atque  etiam  hoc  loco  Talthy- 

bius    miserias    pronuntiavit    Hecubae.     Si  consideramus,    loco 

Plautino  Pinacium  gavisum   esse,   quod  nihil  nisi  boni  aliquid 

dominae    nuntiare  possit,    atque    ob    hanc    causam   exponero, 

se  meliorem   nuutium  quam   Talthybium  esse,   qui  modo  mala 

narrat  Hecubae,   nemo  negabit  illud  Plautinum  hanc  rem  respi- 

cere ,   qua  narratur,  Talthybium  nuntium  mali  esse.     Ergo  si 

hoc    paratragodumenon    habet  quandam  vim,    debet  fuisse  in 

ea  fabula,   quae  statira  recurrit  ad  illud  Euripideum,  i.  e.  in 

Graeca    fabula.     Sed    alia    causa    exstat,    qua  firmetur,    hunc 

locum    quodam  vinculo    coniunctum    esse    cum    tragoediis  vel 

quae    eas    decerpserunt,    comoediis    Graecis.     Nam    Pinacium 
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ineunte    scena  memorat  Mercurium,    qui   nuntius  lovis  quasi 
protector  omnium  nuntiorum  est: 

Mercurius,  lovis  qui  nuntius  perhibetur. 
£t  in  Aeschyli   Agamenonis  narratione  nuntii ,   postquam  ille 
deos  patriae  salutavit,  haec  verba  inveniuntur: 

TOV    T       iflOV    TlfXaOQOV 

EQfxrjv,  cpilov  y,y']QVKa,   KrjQVKCov  ai^ag. 
Ceterum  'lovis    qui    nuntius    perhibetur'    est  /Jiog  dyys\og  in 
Eurip.  Iphig.  Aul.    1303: 

"HQa  ^'  'EQfiag  &', 
0   ydiog  ayyeXog. 
Electr.  461 

^iog  ayyik(p    6vv   EQfxa. 
In    versu  649  unus    ex  numero  servorum    Pamphili    re- 
versus  salutat  patriam  hoc  modo  : 

Salvete  Athenae,  quae  nutrices  Graeciae : 
Erilis  patria,  salve;  ut  te  video  lubens. 
Atque  in  tragoediis,  exempli  gratia  in  Sophoclis  Electra, 
Aeschyli  Agamemnone,  hanc  salutationem  nobis  non  semel 
occurrere,  non  est  cur  adfirmemus.  Sed  etiam  in  comoe- 
diis,  quae  tragoedias  secutae  sunt,  haec  ratio  usui  erat 
poetis,  nam  in  Menandri  comoediae  Akiiuiv  fragmento  le- 
gimus : 

XaiQ    (0    q>ikr\   ytj,   Sid   y^Qovov   JioXkov   o'    I8cav  a07cd^oi.iai, 
ubi :  te  video  lubens :  simili  modo  expressum   est.     praeterea 
cf.  anonymi  comici  fragm.  (Mein.  IV.   616): 

^iGTcoiva  noksoov ,  tcotvI  Ad-r^vaicov  iiokig.  ubi  in 
'Si67ioiva  TtokEa^v  (scil.  Graeciae)  simile  aliquid  inest  atque 
in  verbis :  quae  nutrices  Graeciae.  Tractandi  denique  sunt 
huius  fabulae  versus  661  eqs.,  ubi  Stichus  et  Sagarinus  cum 
conserva  Stephanio  adparant  symposium: 
Euge,  Sagarine,  lepidissume: 

fero  eonvivam  Dionusum  mihique  et  tibi :  quo  in 
versu  nihil  inest  nisi :  adparemus  symposium ,  Dionysum 
convivam  adferam  i.  e.  vinum,  quod    nobis  dominus  dono  de- 
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dit.    Atque  hoc  inde  colligi  potest,  quod  antea  Stichus,  prius- 
quam   in  aedem  ingreditur,  dicit  (647) : 

Cadum  modo  hinc  a  me  huc    cum  vino   transferam. 
Ergo    Diouysus    hoc    loco  est  metonymia  vini ,    quam  non   in 
Plauti     officina    fabricatam     esse    omnes    concedunt.      Neque 
enim  Latinum    nomen    Bacchi  'Liber'  usurpatur,    ut    in  Cur- 
culionis  v.   98: 

salve,  anime  mi,  lepos   Liberi,   ut  veteris  ego   sum 
cupida  (scil.  vini.), 
sed   Graecum  nomen   /iiovvGog. 

In  Trinummi  versibus   205   eqs.,  ubi   Megaronides  ho- 
minibus  maledicit,   qui  omnia  scire  velint,   quae  scire  non  pos- 
sint,  legimus:    Sciuut,  quod  luno  fabulatust  cum  love, 
quocum  conferre  iubent  iuterpretes  Theocritum  (Adon.): 

Ttavza   yvvatKsg    laavrt    xal    mg    Z£t)g    i']yays&'  "Hfjrjv. 

Megaronides  hominibus  omnibus,  Theocritus  feminis 
modo  maledicit.  Est  sine  dubio  proverbium  Graecum,  quod 
Theocritus ,  si  quidem  fidem  ti*ibuimus  carminis  hypothesi : 
TtaQSTtkaas  6s  TO  Tioirjixariov  sk  rmv  rtaQa  SacpQcovi  &sai- 
^svcov  TK  "lad-jxia:  sumpsit  ex  Sophrone,  cuius  mimos  Pla- 
tonem  aemulatum  esse  atque  Athenas  portavisse  Duris  testis 
eat  apud  Athenaeum.  Itaque  dubium  esse  non  potest,  quin 
illud  proverbium  Athenis  notum  fuerit  temporibus  novae  co- 
moediae,  qua  re  factum  est,  ut  illud  Sophronis  per  comoedias 
Graecas  in  Plautum  veniret  ^). 


1)  Theocritum  Sophronem  expressisse  docet  Otto  lahn  in  prolegome- 
nis  ad  Persii  satiras.  atque  Plautum  alia  similia  proverbia  ex  Sophrone 
per  comoedias  Graecas  accepisse  apparere  videtur  ex  nonnuUis  locis  : 
cf.  Pseudol.  107:  ita  supercilium  salit ,  Theocrit  3,  37:  ocp;3aX|jios  aXXc- 
xai.  cf.  Sehneider  de  proverbiis  Plautinis  Terentianisque  dissertat.  Berol. 
1878. 

Aulular.  III.  6,   28:  Theocrit.  II.  89. 

qui  ossa  atque  pellis  totus  sum  auTot  Ss  XoiTCa 

Captiv.   135:  oazC  iV  TJi;  xal  dip^a. 

ossa  atque  pellis  sum,  miser. 

4* 
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Praecedit  hic  versus: 

sciunt,  quid  in  aurem  rex  reginae  dixerit. 
Invehitur  Megaronides  in  eos,  qui  omnia  se  scire  putant,  et 
enumerat,  quae  illi  se  scire  autument:  primum  quid  singuli 
faciant,  tum  quid  rex  reginae,  quid  luppiter  luuoni  dixerit, 
denique  quid  neque  sit  neque  futurum  sit,  haec  omnia  sciunt. 
Atque  hoc  loco  aut  versus   207  : 

sciunt ,   quid  in   aurem  rex  reginae  dixerit 
est  dittographia  v.   208: 

sciunt,  quod  luno  fabulatast  cum  love 
aut  cuiusdam  certi  momenti ,  tertium  nou  datur.  Quantum 
ego  quidem  videre  possum,  habet  ille  versus  quandam  vim, 
atque  cogitare  potest  aliquis  de  rege  Persarum  aut  de  rege 
in  historia  fabulari  aut  de  certo  quodam  rege  —  Philemon 
enim  Trinummi  Graecae  poeta  "EfntOQOv  fabulam  conscripsit, 
cum  Athenae  in  potestatem  cuiusdam  regis  subactae  erant,  qua 
aetate  vocabulum  regis  cuiusdam  momenti  erat,  i.  e.  ab  anno 
293  usque  ad  a.  287  —  aut  quod  ego  probo  atque  confirmo 
de  rege  sacrorum.  Nam  ubi  in  Graecis  scriptoribus  rex  cum 
regina  coniunctus  est,  hoc  ad  neminem  spectat  nisi  ad  ^cigl- 
Xia  aQiovTtt  xat  ^aaiXivvav  eius  uxorem ,  quae  sacerdos  Dio- 
nysi  cum  viro  deum  colere  debebat  cf.  Demosth.  c.  Neaer. 
73.  Hesych.  s.  v.  yKftog.  Quamquam  ^aaikevg  sacro  ipsi 
interesse  non  potuit,  tamen  cum  esset  aQiwv  ^aoikevg  i.  e.  rex 
omnium  sacerdotum  atque  yeQaiQag  adiutrices  uxoris  ad  sacrum 
instituendum  constitueret  (cf.  Hesych,  s.  v.  Etymol.  Mag.  s.  v. 
yiQaiQal.  Polluc.  VIII.  108),  eum  §aaikli'vr]  edixisse,  quid 
facere    necesse    esset,    statuere    non   eget    veritate    atque  ve- 


Et  per  comoediae  iiovae  rivulos    accepit  Plautus    et  alias  sententias  argu- 
tas  vetustorum  poetarum  ,  quae  quasi  in   proverbium  abierunt,  sicut 
Hesiodeum :  vr^uto;  o?  Td£'Toi(j.a  XtTiMv  av£Toi|Jio(  8ttox£L 
cf.  Pseudol.   685 :  certa  amittimus,  dum  incerta  petimus. 
Hipponecteum :  Su'  inijiepat  y\i^oii.y.6i  zlaviTi8iaTai,  OTav  •^a.\xfi  tl;  •/.ax.<pip-r\. 
cf.   Aulul.    154:   quae   cras   veniat,  perendie  foras  feratur  (sil.   uxor.) ; 
Pindaricum :  vOv  i'X7L0(J.ai  |j.£v,   iv  !j£(o  yi  [jLav  TtXoc 
cf.  Baccbid.   144 :    sperat    quidem  animus ,    quo  eveniat    dis    in    manibus. 
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risimilitudine ;  atlde  quod  haec  omnia  mysteriis  obscurata 
eranfc,  —  quod  ex  loco  Plautino  quoque  sumpsi,  ubi  scribi- 
tur :  in  aurem  dixerit  —  ut  fieri  non  posset ,  ut  in  publi- 
cum  evaderet,  quid  dixisset  ^aaikevg  (iaGikivvri.  Atque  ^aGi- 
img  mentionem  in  nova  comoedia  indagavi,  cf.  Diphili  Pa- 
negyris  fragmentum: 

TTjv  nkaxEldv  ooi   (jiovov 
Tuvzrjv    TtfnoirjKSv    o   ^aGiksvg  ,    quo    loco  regem   esse 
^ttGikia  a^j(ovT«  iara   apparet  ex  titulo    IlavrjyvQBi,   quae  ludis 
sacralibus  erat.      Quam  interpretatiouem    si    accipimus,  quan- 
dam  vim  inesse  in   eo  versu  uegare  non  possumus. 

In  versu  denique  928   sycophanta  interrogatus ,    ubi  re- 
liquerit  dominum  Charmidem,  respondet : 

Pol  illum  reliqui  ad  Rhadamantem  in  Cecropia. 
Nam    sic    scribere    malo    Ritschelio    in    praefation.    p.    LXTX 
editionis  adhortante,  cum  alii  lectionem  codicum   'Rhadaman- 
tem  in   Cecropia    iusula'    mutent    in    'Ehadamam    in  Cecropia 
insula'.     Q,uid  hoc  loco   mentio  Rhadamantis  respiciat,    facile 
est  intellectu,    nam  insula  vel    regnum  illius  regis  magis  ex- 
cogitata  est  quam   ut  re  vera  inveniri  possit  in  hoc  orbe  ter- 
rarum;  est  re  vera  terra  fabulosa,  ubi  homiues  felicissima  con- 
ditione  vitae  usi  post  mortem  vivunt.     cf.   Od.   z/  564: 
akka  G    ig   HkvGiov  TceSiov  nal  TteiQara   yaii]g 
a&avaroL  Tiffn/^ovffiv,   o&i  ^av&6g  '^Pa8d(iav9vg, 
T}j  nBQ  QrjiGtrj  jStor»)   niksi  dvifQConoiGiv. 

Itaque  sycophanta,  qui  in  tota  scena  hyperbolice  locutus 
est  (cf.  quod  dicit  se  iu  coelum  esceudisse  v.  940  eqs.)  per- 
bene  gloriari  potuit ,  se  ibi  dominum  reliquisse,  ubi  nemo 
mortalis  umquam  fuit,  in  beatissima  terra,  in  Elysio ;  atque 
Rhadamantis  mentio  exstat  etiam  in  fragmentis  comoediae 
cf.  Mein.  II.  802,  4.  Haec  quidem  perspici  possunt  et  le- 
viora  sunt,  sed  in  hac  re  haereo,  quod  Rhadamantis  regio 
aut  Cecropia  aut  Cercopia  iusula  nominatur.  Nam  quomodo 
Cecropia  insula  i.  e.  Attica  terra  coniungi  possit  cum  Rha- 
damante,  fratre  Minois  regis,  qui  erat  in  insula  Creta,  intel- 
legere   non  possum.     Atque    quid  sibi    velit    Cercopia    insula, 
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eget  interpretatione ;  unum  quidem  certum  videtur  esse,  Cer- 
copes,  dolosos  homunculos  Herculem  aggredientes  ab  eo  vin- 
ctos,  deinde  autem  propter  iocos  demissos  esse;  tum  vero 
cercopes  simiae  sunt,  ut  insula  Cercopia  sit  regio  simiarum; 
atque  nihil  aliud  efficitur  uisi  ut  fabulosus  rex  inveniatur  in 
terra  fabulosa ,  atque  insula  Cercopia  nihil  est  nisi  „Schwin- 
delland"  nostra  lingua.  Sed  valde  lugeo,  quod  hanc  rem  ad 
certum  finem  perducere  non  possum,  sed  egeo  omni  fundamento, 
sine  quo  nihil  certi  eviucemus,  quamquam  dubium  non  est, 
quin   tota  res  recurrat  ad  Graecum  fontem. 

In  Truculenti,  ad  quam  nunc  accedimus,  exstat  locus, 
qui  eget  interpretatione.  In  versu  enim  515  miles  domum 
reversus  meretricem,  quam  decimo  ante  mense  gravidam  re- 
liquerat,   sic  salutat: 

Mars  ^)  peregre  adveniens  salutat  Nerienen  uxorem  suam. 
Atque  Nerienem  sive  Neriam  deam  Martis  coniugera  esse 
satis  eis,  quae  propter  hunc  ipsum  Plauti  locum  congessit 
Gellius  XIII,  23.  declaratur,  cf.  praeterea  Prelleri  Myth.  K.om. 
p.  342  3.  Hanc  Nerienen  posuit  Plautus  pro  Aphrodite  in 
Graeca  fabula,  cum  illa  aetate  nondum  Latina  numina  eadem 
essent  atque  Graeca;  deinde  autem  poeta  ex  Graeca  comoedia 
vertit  et  pro  Aphrodite,  quae  cum  Marte  uominabatur,  posuit 
Martis  coniugem ,  quamquam  illa  minime  apta  est  ad  eam 
significandam.  Sed  vide,  quanto  aptius  meretrix  cum  Venere 
coniungatur  quam  cum  matrimonii  dea.  Atque  exstant  duo 
alia  exempla,  quibus  satis  demonstretur  poetam  Umbrum  Ro- 
manos  deos  pro  Graecorum  numinibus  inseruisse.  Atque  pri- 
mum  quidem  in  prima  scena  actus  tertii  Terentianae  comoe- 
diae  Andriae  Glycerium  haec  verba  facit :  luno  Lucina  fer 
opem ,    serva  me ,    te    opsecro ;    ad    quem  versum  Donatus    in 


1)  Miles  gloriosus  non  semel  cum  Marte  comparatur ,  quod  evincitur 
ex  prima  scena  Militis  gloriosi ,  quae  etiam  ei  rei  est  testimouio  ,  illum 
Martem  eundem  esse  atque  Arem  Graecorum,  nam  totam  scenam  in  Graeca 
officina  fabricatam  esse  omnes  concedunt  propter  familiaritatem  cum  Ari- 
stoph.  vesp.  atque  Plut.  scena  prima. 
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commentario  adnotat :  hoc  extra  etiam  hanc  potestatem  lunoni 
tribuitur,  quamquara  illam  Menander  Dianam  appellat.  Q,ua 
re  luce  clarius  fit,  Terentium  pro  Graecorum  Diana  lunonem 
Romanorum  posuisse.  Quid  ?  quod  etiam  Plautus  exeunte 
comoedia  Aulularia  virginem  loquentem  facit :  luno  Lucina 
tuam  fidem !  Nonne  tum  fas  est,  concludere,  cum  sciamus  Plau- 
tum  Graecos  imitatum  esse  eorumque  comoedias  traustulisse, 
et  hoc  loco  verba  Graeci  poetae  modo  ita  mutata  esse  a  Plauto, 
ut  pro  Graecorum  Diana  Eomanorum  luno  supponeretur  ? 
Deinde  in  comoediae  Casinae  actus  I  scena  3  Stalino  senex, 
quod  ab  uxore  captus  est,  optat,  ut  myropolas,  a  quibus  un- 
guentum  accepit ,  bonus  Mercurius  perdat;  quam  sententiam 
ex  Graeco  fonte  haustam,  apparet  ex  Graeco  vocabulo  myro- 
polae ;  itaque  illi  myropolae  iv  dyoQa  fuerunt  atque  deus  ille, 
cui  nomen  boni  Mercurii  inditum  est,  debet  esse  custos,  ut 
ita  dicam,  fori,  qui  uon  solum  mercatores  tueatur,  sed  etiam 
alios  homines,  ne  in  foro  a  mercatoribus  offendantur.  Atque 
Stalinouem  hac  in  scena  a  myropola  damnum  accepisse,  luce 
clarius  est,  quam  ob  rem  ille  Mercurium  invocat.  Q,uae  cum 
ita  sint,  hoc  quoque  loco  Plautus  pro  Graeco  numine  Roma- 
norum  deum  posuit,  nam  omnia  quaecunque  de  deo  hac  in 
scena  dicta  sunt,  ad  neminem  referri  possunt  nisi  ad  '^EQfirjv 
aYOQaiov.  Sed  fortasse  dixerit  aliquis  etiam  Romanos  Her- 
men  coiuisse;  recte  id  quidem ,  sed  apud  Romanos  est  Mer- 
curius  deus  mercatorum ,  non  totius  fori  neque  templum  ne- 
que  sacrum  in  foro  habet,  sed  ad  Circum  maximum  et  ante 
portam  Capeuam.  cf.  Liv.  II.  2L,  Ovid.  fast.  V.  673.  Ergo 
Mercurii  nomen  non  quadrat  in  hanc  rem  atque  tota  scena 
perspici  non  potest  nisi  'Eqjx^  ayoQaiw  posito  pro  bono 
Mercurio. 

Percensuimus  omnes  res  quae  spectant  ad  historiam  fabu- 
larem  in  fabulis  Plautinis:  vidimus  nihil  sapere  colorem  Po- 
manum  praeter  illos  locos,  ubi  Herculis  decimae  partes  no- 
minantur  (Stich.  385.  Trucul.  56L  Mostell.  984).  vel  mentio 
Nerienae  deae  invenitur  (Trucul.  515),  de  qua  iam  supra 
diximus.     Atque  omnia  paratragodumena,  ut  ita  dicam,   quae 
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pertractavimus,  si  omittas  metonymiae  usum,  dividi  possunt 
in  partes  duas ,  quarum  altera  continetur  rebus  ex  Homero 
sumptis,  altera  amplectitur  res  ex  tragoediis  vel  aliis  fabulis 
deductas.  Atque  res  ex  tragoediis  sumptae  vel  in  tragoe- 
diis  ipsis  vel  in  comoediis  simili  modo  usurpatae  certe  ad 
Graecum  fontem  i,  e.  ad  novam  comoediam  redeuut.  Neque 
magis  quae  ex  Homerica  poesi  fluxerunt,  in  Plautina  officina 
fabricata  esse  verisimile  est ,  quia  tam  accurate  percipiunt 
Iliadis  fabulas,  ut  magis  e  Graeci  poetae  ingenio  emanasse, 
qui  illud  Graecum  carmen  beue  noverat,  quam  ex  Latini 
poetae  indole  effluxisse  videantur,  qui  Iliadem  tantum  a  Grae- 
cis  accipere  potuit. 

Demonstravimus  igitur,  in  historia  fabulari  Plautum 
Graeco  colore  pinxisse,  corollarii  instar  addam  nonnuUas  alias 
res,  ex  quibus  colligitur,  quantopere  totus  Plautus  pendeat  ex 
exemplarium  Graecorum  tide,  atque  abhorreat  a  saeculi  sui 
et  urbis  Eomae  raoribus  atque  institutis.  Est  enim  tam  presso 
pede  sectatus  auctores  suos,  ut  uulla  fiat  mentio  pecuniae  Ro- 
manae  in  comoediis,  sed  ubicunque  fiuut  verba  de  nummis, 
semper  respiciatur  argeutum  Graecorum,  sicut  osteudit  Christ 
in  lahni  anal.  97  pg.  345.  Deinde  quod  minime  admiratio- 
nem  movere  potest,  quoniam  cohaeret  cum  toto  fabularum 
argumento  Graeco,  domus  quam  vidimus  iu  comoediis,  non 
Romae  exstructa  est,  sed  Athenis  vel  in  alia  urbe  Graeciae. 
An  tu  censes  casu  factum  esse,  ut  etiamsi  uomiuatur  atriensis 
servus  saepius  quam  semel,  nulla  inveniatur  mentio  atrii, 
Romauae  domus  partis  primariae  ?  ^)     Insunt  vero  in  aedibus 


1)  Ne  quid  omisisse  videar,  in  Aulul.  518: 
stant  phylacistae  in  atriis, 
habemus  mentionem  atriis.sed  quantum  ego  videre  possum,  huic  loco  nbn 
fides  tribuenda  est ,  nam  aperta  retractationis  vestigia  prae  se  fert  tota 
illa  scena.  et  ad  illos  versus  variorum  temporum  homines  coutribuisse 
videntur ,  quod  unus  quisque  intellegit,  qui  hanc  scenam  perlegerit.  Ille 
vero  versus,  quo  continetur  atrii  mentio,  propterea  quoque  dignus  est,  qui 
reiciatur  ,  quod  una  cum  antecedenti  et  insequenti  turpat  connexum  sen- 
tentiarum ,  qualem  poscunt  versus  520  eqs. : 

Ducuntur,  datur  aes  :    absolutos  censeas  eqs. 
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gynaecea  (Mostell.  755,  756.  759,  908),  habemus  balneas 
(Mostell,  756.),  porticum  (Mostell.  756.  908.),  hortum 
post  domum  situm  (Mostell.  1045,  Stich,  452.  437.  614. 
Asin.  741.  Mil,  glor.  340,  378.  Merc.  998.  Casin.  503.  Tru- 
cul.  222,  Epid,  649,  Pers.  444).  Deinde  vide,  quaeso,  aedes 
obserari  clave  Laconica  (Mostell.  404.)  atque  parietes 
ornatas  esse  tabulis  pictis  (Mostell,  832,  Menaech,  147. 
Merc.  311.  Epid.  616.),  quamobrem  Helbig  (Untersuchungen 
iiber  die  pomp.  Wandmalerei  pg,  320)  et  Nissen  (stud.  pomp. 
pg.  650.)  erraverunt,  qui  ex  his  locis  Plautiuis  college- 
runt,  picturas  parietum  iam  Plauti  aetate  Romae  usurpatas 
esse,  cum  potius  Menandri  saeculo  Athenis  hanc  luxuriae  spe- 
ciem   cultam  esse  Plautinis  testimoniis  confirmetur. 

Atque  etiam  si  locos,  ubi  impluvium  describitur  (Amph. 
1108,  Mil.  glor.  159.  175.  287.  553),  accurate  interpretatus 
eris,  dubium  non  erit,  quin  concedas  illo  loco,  ubi  impluvium 
nominatur ,  Graecum  peristylion  describi ,  atque  Plautum 
vocabulo  impluvii  significasse  eam  aedium  partem ,  quae  est 
in  Graeca  domu  sub  caelo,  An  re  vera  quisquam,  qui  est  in 
tecto,  per  impluvium  videre  potuit,  quid  ageretur  in  conclavi- 
bus,  quae  sunt  circum  atrium  ?  Quantum  ego  videre  possum, 
hoc  perfacile  est  ei  qui  est  in  peristylii  tecto,  difficillimum 
ei  qui  est  in  tecto  atrii,  quod  iam  tota  impluvii  constructione 
postulatur.  Sed  de  hac  re  non  amplius  agam  :  si  dis  placet, 
alio  loco  data  opera  haec  omnia  expositurus  sum ,  quae  iam 
dudum  indagavi  atque  adnotavi. 

Verum  silentio  praeterire   non  possum  illud  fragmentum 
Plautinae    comoediae    Boeotiae    apud    Gellium    servatum ,    ubi 
parasitus  eum  accusat,  qui   primus  solarium  statuit  (III.  3,  5) 
Ut  illum  di  perdant,  primus  qui  horas  repperit, 
Quique  adeo  primus  statuit  hic  solarium, 
.  .  .  Itaque  adeo  iam  oppletum  oppidum  est  solariis, 
Maior  pars  populi  aridi  reptant  fame. 

Denique  pbylacistae  illi  omnes  sunt,  qui  petant  argentum  i.  e.  fullones 
aliique  ,  neque  vero  nominari  possunt  praeter  textores ,  fullones  ,  linanos, 
Ergo  hic  locus  nihil  ad  rem. 
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qui  versus  ad  quem  spectent,  dubitari  potest.  Et  quamquam 
Gellio  duce ,  cuius  auctor  M.  Varro  est,  hi  versus  sapiunt 
rationem  Plautinam,  tamen  diiudicaudum  est,  utrum  in  Plauti 
officina  frabricati  an  tantuin  ex  Graeca  fabula  translati  sint. 
Q,uantum  ego  videre  possum,  iam  in  Graeco  exemplari  scripti 
legebautur,  nam  primum  quidem  parasitus  eum  non  accusat, 
qui  Eomae  primus  solarium  statuit,  sed  eum,  qui  solarium 
efficiens  horas  repperit,  quem  non  fuisse  Komanum  iam  inde 
intelligitur,  quod  Massalam  consulem  bello  Punico  primo  ex 
Graeca  urbe  in  Sicilia  solarium  deportavisse ,  minime  autem 
invenisse  M.  Varro  apud  Plinium  testis  est.  Deinde  autem 
quamquam  iam  anno  491  a.  u.  c.  illud  solarium  Romae  fuit, 
tamen  minus  egregie  factum  vel  aptum  esse  videbatur,  neque 
enim  congruebant  eius  lineae  ad  horas,  quamobrem  minime 
verisimile  est,  oppidum  solariis  id  genus  oppletum  esse. 
Quid.''  quod  Varro  dicit  demum  anno  590  Plauto  mortuo  Q,. 
Marcium  Philippum  diligentius  ordinatum  posuisse.  Accedit 
quod  illa  mentio  facta  est  a  persona  comoediarum  Graeca- 
rum  iu  comoedia,  cuius  titulus  est  ut  Andria  apud  Terentium 
Graecae  originis.  Ergo  omnibus  his  rebus  non  neglectis 
hi  versus,  quos  in  Plauti  comoedia  Varrone  praecedente  fuisse, 
non  a  Plauto  respiciente  instituta  suae  aetatis  factos  esse 
nemo  dubitabit,  debent  tribui  Graeco  exemplari.  Ad  quem 
haec  verba  spectent  difficile  est  dictu,  sed  sicut  minime  volo, 
eis  respici  Anaximeuem,  quem  primum  solarium  statuisse  tra- 
dunt,  ita  puto  non  temeritatis  esse,  ea  referre  ad  Metonem, 
qui  vir  mathematicus  anno  432  Athenis  solario  nixus  anno- 
rum  rationem  fecit. 

Sed  summi  momenti  est,  quod  omnia  quaecunque  ad  re- 
rum  gestarum  et  institutorum  civilium  memoriam  spectant, 
nonnullis  locis  exceptis  sunt  Graecae  originis.  Quamvis  men- 
tio  bacchanalium  (Mil.  857),  gentis  Papiriae  (^frag.  Foeneratr. 
apud  Diomed.),  poetae  Naevii  (Mil.  210),  populorum  Boium 
et  Campanorum  (Capt.  888.  Trinum.  545)  reperiatur,  tamen 
simili  modo  atque  in  historia  fabulari  reliqua  nomina  sunt 
Graeca,    quaecunque    nobis    occurrunt,    atque    respiciunt   vel 
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aetatem  novae  comoediae  vel  quae  antea  est,  cum  nuper  Bue- 
chelerus  mentionem  Poticiorum  gentis  in  Bacchid.  v.  123  fe- 
lici  acu  radicitus  suo  iure  deleverit.  Habemus  enim  in  fa- 
bulis  mentionem  Agathoclis  (Men.  11.  3,  58),  regis  Philippi 
(Pers.  339),  Alexandri  magni  una  cum  Agathocle  (Mostell. 
775),  regum  Philippi  et  Darii  (Aulul.  86),  Seleucis  (Mil. 
glor.  74),  Demetrii  (Pseud.  912),  Hieronis  (Men.  410),  Solo- 
nis  (Asin.  III.  3,  9),  Socratis  (Pseudol.  465),  Thaletis  (Cap. 
244),  Jasonis  (Pseudol.  193),  qui  sine  dubio  tyrannus  urbis 
Pherarum  fuit  saeculo  quarto  clarus  propter  divitias  ,  errant 
igitur,  qui  pro  codicum  lectione  inserant  Jasionem,  propterea 
quod  illo  loco  Ballio  magnam  frumenti  copiam  habere  dici- 
tur  et  Jasion  in  mythologia  coniungitur  cum  Cerere,  dea  fru- 
menti  et  segetum ;  sed  hanc  falsam  esse  viam  interpretationis 
iam  inde  apparet,  quod  in  illo  versu  Plautino  lason  „rex" 
nominatur  et  lasion  numquam  rex  est.  Deinde  cogitemus 
velim  mentionem  civdQog  TioXinKOv  Lycurgi  (Bacch.  111)  quem 
Brachmannus  in  altero  dissertatiouis  excursu,  ni  fallor  ioci 
causa,  exposuit  non  illum  oratorem  clarissimum  esse,  quod 
Meierus  1.  1.  voluit,  verum  illum  Thracium  regem  iam  in 
Capt.  V.  562  nominatum,  cum  Romani  illum  oratorem  Ly- 
curgum  non  cognovissent.  Sed  primum  quidem  interpretatio 
illius  loci  bene  quadrat  iu  Lycurgum  oratorem ,  deinde  au- 
tem  saepius  quam  semel  adnotat  Plautus  homines  Romanis 
valde  ignotas.  An  re  vera  perspexerunt  Romani ,  quis  esset 
Clinia  vel  Demetrius  in  illo    Bacch.  911   versu : 

Satin  est,  si  plura  ex  me  audiet  hodie  mala 
Quam  audivit  umquam  Clinia  ex  Demetrio? 
Praeterea  Stratonici  mentionem ,  quam  reperimus  in  Eud. 
V.  932,  testimonio  est,  Plautum  Romanis  non  notas  personas 
ex  Graecae  comoedia  transtulisse.  Quam  Stratonici  mentio- 
nem  viri  docti  adhuc  non  penetraverunt,  nam  Meierus  1.  1. 
alios  Plauti  interpretes  secutus  dicit,  Stratonicum  fuisse  utrique 
et  Philippo  et  Alexandro  magno  quaestorem,  cuius  divitiae 
apud  Graecos  non  aliter  atque  Crassi  apud  EomanoB  in  pro- 
verbium  abierunt.     Sed  quamvis   dedita    opera  in   hanc   rem 
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inquisiverim ,    tamen    quaestorem  Stratonicum    ut    indagarem, 
mihi  non  contigit.     Neque  vero  loco  Plautino  agitur  de  quae- 
store  neque  de  divitiis,   erraverunt  in  hac  re  viri  docti;  verba 
Gripi   sunt  haecce : 
Post  animi  causa  mihi  navem    faciam    atque  imitabor  Strato- 

nicum, 
Oppida  circumvectitabor.     Ubi  nobilitas  mea  erit  clara. 

Ergo  Gripus  dicit,  Stratonicum  auimi  causa  sibi  navem 
fecisse,  et  oppida  circumvectatum  esse  atque  multas  urbes 
adiisse.  Quem  hominem  inveniri  posse  persuasum  habeo, 
nam  in  Athenaei  libro  VIII  (348),  ubi  de  citharista  Strato- 
nico  verba  fiuntur,  Machon  poeta  comicus  aetate  novae  co- 
moediae,  illum  multas  urbes  adiisse  narrat: 

2TQar6vixog  aTtedr^ixrjGev  sig  IJikkccv  no&  — 
HtQatoviKog  ilg  "A^bi]q    aTCoSrjfirjaag  ■n.oxk  — 
ExqaT6viY.og  6  Ki&aQco86g  cog   BrjQiaadfjv  STiKivGev  — 
'Ev  Trj  KoQiv9a)  TcaQSiisS/jix.rioiv  n;oT£   — 
I^TQaT^viKog  0   Ki&aQwS^g    — 

'EniSsmvvfjiivov   nod^ ,  ag    eoiKSv    sv  Ecpiaat 

naQcov  KaTfi  Tvy^rjv  o   ^^TQatoviKog. 
tum  ex  aliis  apud  Athenaeum   scriptoribus  legimus: 
'Ev    Tsixi^ovvTi   ds  Tijg   MjAtjtov  ixiyadav,   cog  scoQa  (scil.  Stqu- 

T^viKog)  — 
'Ev   MaQaveia  8s  Gv^nivcov  tig\v  (scil.  .2T()aTOvtxoc:)  — 
NiKv\Gag  8'  ev  Zmvcovi  (scil.  STQaTciviKog)  — 
Tovg  6e  '^Podiovg  6  avtog  I^TQaroviKog  GnaTakcovag  Jtftl   &eQixo- 
noTag    ^ecoQcav.     Possum    multa    alia   ex  illo  Athenaei  capite 
exempla  adnotare,  sed  puto  hisce  iam  ex  rebus  intelligi  posse, 
illum  Stratonicum  multas  urbes  et  visisse  et  clarum  fuisse ;  at- 
que  istum  citharistam  etiam  temporibus  uovae  comoediae,  aetate 
Diphili ,    cuius  fabulam  Plautus    in  Eudente    verterat ,    fuisse 
inde  apparet,   quod    Oarlag   cpriGl   8s  nal   xskevTqGai  «vtov  8ia 
T»jv   sv   Tco    yskoico   naQQrjGtav    vno    Nr/,Oiikiovg ,    rov    KvnQicov 
^aGtkicog  cpcxQfittKOv  niovTa  8i<x   t6  GKc6nTSi.v  avrov  xovg  viovg. 
Est    autem  Nicocles  rex  ille  Cypriorum  ex    Isocrateis  oratio- 
nibus  notissimus.      Ergo  fuit  ille  Stratonicus  aetate  novae  co- 
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moediae  quoque  clarus  propter  artem  suam,  quam  multis  in 
urbibus  exercuit,  atque  aut  valde  erro  aut  in  eum  perbene 
quadrat  locus  Plautinus. 

Quae  adhuc  dispatavimus  paene  omnia  nonnullis  ex- 
ceptis  pertinent  ad  historiam  Graecorum  neque  rerum  a  E,o- 
manis  gestarum  in  illis  comoediis  ullum  vestigium.  Nam 
quod  de  Poenis  legimus  in  Cistellaria  fabula: 

ut  vobis  victi  Poeni  poenas  sufferant; 
id  nihil  ad  rem ,  nam  me  iudice  Eitschelius  (cf,  opuscul  II. 
pg.  739)  recte  demonstravit  hanc  totam  fabulam  dilaceratam 
atque  disiectam  esse,  et  illam  scenam,  in  qua  hoc  de  Poenis 
scriptum  est,  indicia  interpolationis  prae  se  ferre.  Restant 
duo  loci,  qui  ad  res  gestas  Plauti  coaevas  videantur  spectare. 
In  Poenulo  enim  (v.  655)  dicunt  advocati,  peregrinum  fuisse 
latronem  in  Sparta  apud  regem  Attalum: 

nam  hic  latro  in  Sparta  fuit. 
TJt  quidem  ipse  dixit  nobis,  apud  regem  Attalum: 
Inde  huc  aufugit,   quoniam  capitur  oppidum. 

Eum  Attalum  non  fuisse  regem  Spartanorum ,  sed  Per- 
gamenorum  prope  Spartam  moratum  iam  Meierus  1.  1.  ex- 
posuit.  Atque  quantum  ego  videre  possum,  Attalus  semel 
tantum  in  Graecia  pugnavit  teste  Polybio  (9,  30,  7)  anno 
544  a.  u.  c.  Sed  cum  Polybius  narret  illo  tempore  regem 
Attalum  mari  bellum  gessisse  cum  Nabide,  hoc  nou  quadrat  in 
nostrum  locum,  quo  Attalus  pro  Spartanis  in  ipsa  urbe  pugnat 
—  fuit  eaim  latro  Spartae  apud  Attalum ,  unde  urbe  capta 
aufugit  — .  Ergo  de  hac  Attali  pugna  actum  est.  Num  alio 
tempore  in  Graecia  ille  rex  arma  ceperit  pro  Spartanis,  non 
scio,  cum  nihil  de  hac  re  invenire  possim.  Sparta  Plauti 
aetate  bis  expugnata  est  532  ab  Antigono,  565  ab  Philo- 
poemene,  sed  si  Attalus  interfuisset  illi  priori  expugnationi 
id  certe  memoriae  proditum  esset;  altera  autem  expugnatio 
facta  est  Attalo  mortuo,  atque  Attalus  II  eo  tempore  non- 
dum  rex  erat,  ut  Plautino  loco  postulatur.  Ergo  iu  Attalum 
I  omnes  res  non  quadrant,  quam  ob  rem  recurrere  debemus 
ad    alium  Attalum,    quem  nou  flocci  facere  nos  fas  est,   cum 
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sit  post  Plauti  mortem.  Nam  suspicioni  locus  relictus  est, 
an  haec  meutio  Attali  atque  Spartae  alii  Poenulum  re- 
tractanti  poetae  tribuenda  sit.  Atque  re  vera  hoc  nonuullis 
rebus  confirmatur  et  probatur,  uam  habemus  duplicem  exi- 
tum  fabulae  (cf.  Hasper.  dissert.  de  duplici  exitu  Plautinae  Poe- 
nuli  Lips.  1868),  atque  Teuffelius  iu  Mus.  rhen.  1853  p.  36 
nonnulla  adnotavit,  quae  in  Plautina  comoedia  vix  ferri  pos- 
sent,  praeterea  autem  in  vs.  650 — 664  bis  exponitur  et  pere- 
grinum  velle  amare  atque  potare  (v.  649  ubi  nequam  faciat 
—  652  potare,  amare  yult)  et  Lycum  praedam  habere  (651 
praeda  haec  mea  est  —  659  et  bonam  praedam  datis  — 
662  rex  sum)  et  peregrinum  magnam  auri  vim  habere  (651 
aurum  habet  —  660  trecentos  nummos  Philippi  portat  prae- 
sidi).  Ego  quidem  persuasissimum  habeo,  hoc  loco  esse  indicia 
retractationis ,  quod  quamquam  nondum  satis  dilucide  com- 
probare  possum,  tamen  spero,  me  evicisse,  illam  Attali  men- 
tiouem  non  respicere   Attalum  primum,  Plauti  aequalem. 

Atque  alterum  quoque  locum,  qui  est  in  eadem  scena, 
his  rebus  expositis  me  in  suspicionem  vocare,  noli  mirari. 
In  versu  enim  684  Collybiscus  lenoni,  cur  hospitium  liberum 
quaeritet,   rogitanti  respondet : 

Quia  a  muscis  si   mi  hospitium  quaererem 

Adveniens  irem  in  carcerem  recta  via. 

Ego  id  quaero  hospitium,  ubi  ego   curer  mollius, 

Quam  regi  Antiocho  oculi  curari  solent. 
Atque  primum  quidem  oritur  quaestio ,  quis  fuerit  ille 
Antiochus,  cuius  oculi  perbene  curari  solent.  Teuffelius  1.  1. 
refert  haec  ad  Antiochum  magnuni:  zu  diesem  Datum  stimmt 
ferner  die  Erwahnung  des  Antiochus  als  noch  lebend ,  da 
dieser  erst  567  a.  u.  c.  noch  gar  nicht  alt  den  Tod  fand. 
Sed  quamvis  dedita  opera  in  omnes  ad  hasce  res  spectantes 
scriptores  inquisiverim ,  mihi  non  contigit,  ut  quid  evincerem 
de  Antiochi  oculis.  Praeterea  semper  mirum  esse  debet, 
oculos  summa  luxuria  vel  summo  ornatu  coli ,  ergo  iam  ea 
re  Teuffelii  iudicium  labefactum  est;  quod  Goetzius  quoque 
in    editione    Poenuli    perspexisse    videtur,  cum  pro  oculis  ex 
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coniectura  inserat  'ocelli',  qua  in  re  ocelli  eandem  rem  spectant 
atque  amoi'es.  Quamquam  negare  non  possum,  hanc  emen- 
dationem  nou  egere  veri  specie,  cum  certe  amores  regis  ornate 
et  luxuriose  colerentur,  tamen  intelligere  nequeo,  ad  quem 
Antiochum  hoc  referendum  sit,  quamobrem  interpretatio  ite- 
rum  haeret,  quod  vetat  Goetzii  coniecturam  probare.  Sed 
Muellerus,  ut  hiatus  tolleretur,  pro  oculis  coniecit  'eculei', 
quae  coniectura  valde  mihi  arridet ;  habemus  enim  regem 
Antiochum ,  iu  quem  omnia  illa  coniectura  accepta  quadrant. 
Est  ille  Antiochus  Epiphanes,  quod  cognomen  a  Polybio  ver- 
titur  in  Epimanen  propter  eius  mores,  Atque  illum  An- 
tiochum  multos  et  praeclarissimos  equos  habuisse,  qui  ei 
summae  curae  erant,  colligas  ex  Granio  Liciniano,  qui  dicit: 
et  asturcone  pompam  ducebat;  qui  asturcones  fuerunt  excel- 
lentes  equi,  nam  Plinius  h.  n.  VIII,  67.  1  narrat :  in  eadem 
Hispania  Gallaica  gens  est  et  Asturica.  equini  generis  — 
hi  sunt  quos  thieldones  vocamus ,  minore  forma  appellatos 
asturcones,  —  giguunt  quibus  non  volgaris  in  cursu  gradus, 
sed  mollis  alterno  crurum  explicatu  glomeratio,  unde  equis 
tolutim  capere  incursus  traditur  arte.  Habemus  igitur  inter- 
pretationem  bene  quadrantem,  quaraquam  ea  accepta  statuere 
nos  opus  est,  hos  versus  uon  a  Plauto  scriptos,  nam  ille 
Antiochus  Epiphanes  anno  579  a.  u.  c.  regnum  obtinuit,  ut 
eum  Plautus  nominare  aequalem  non  posset,  ergo  retractanti 
poetae  tribuendi  sunt.  Quid?  quod  vs.  688 — 694  deletis 
connexus  sententiarum  minime  perturbatur.  Immo  mea  qui- 
dem  sententia  magis  apte  illum  versum  : 

Hospitium  te  aiunt  quaeritare  —  quaerito 
insequuntur  isti: 

edepol  ne  illud  tibi  possum  festivom  dare  eqs. 
quam   ei : 

id  illi  mi  dixerunt,  quei  a  me  abierunt  modo, 
te    quaeritare    a    muscis;    cum    id    iam    insit    in    ante- 
cedenti  versu :  hospitium  te  aiunt  quaeritare.     Ergo  quantum 
ego  videre  possum,  ne  hoc  quidem  sapit  Plauti  aetatem. 


—    64    — 

Itaque  cum  haec  omnia,  quae  exposuimus,  iterum  con- 
sideremus ,  paene  nullum  iuvenimus  locum  in  rebus  ueque 
historicis  neque  privatis,  quae  pertineant  ad  aedes  construen- 
das,  neque  publicis,  quibus  argentum  coutinetur,  nullum, 
inquam,  locum,  qui  ad  Romanas  res  spectet.  Q,uae  cum 
ita  sint,  nonne  concedere  debemus  in  historia  fabulari  Grae- 
corum  Plautum  ita  versatum  esse,  ut  non  neglegens  Graecum 
exemplar  pressius  illius  exemplaris  vestigia  consequeretur, 
quam  ut  ei  qui  aderant,  omnia  penetrare  et  intelligere  pos- 
sent?  Quod  in  tempus  magis  magisque  a  viris  doctis  fore 
ut  perspiciatur  et  probetur  spero  semperque  sperabo. 


Y  i  t  a. 

Fridericus  Wilhelmus  Jacobus  Ostermayer  natus  sum 
Norinbergae  in  urbe  Bavariae  a.  d.  IV.  Id.  Sept.  a.  h.  s.  LIX 
patre  Wilhelmo ,  matre  Katharina  e  gente  Hilpert.  Fidem 
profiteor  cvangelicam.  Litterarum  elementis  imbutus  Norin- 
bergae  et  Monachii  et  Lipsiae  puer  decem  annorum  receptus 
sum  inter  discipulos  scholae  Krausianae  Dresdensis.  Vere 
anni  1874  transmigravi  in  gymnasium  regium  Dresdense, 
quod  tum  Ilbergio  rectore  florebat.  Maturitatis  testimonio 
instructus  inde  a  vere  anni  1879  usque  ad  annum  1881 
Gryphiae,  ab  anno  1881  per  bis  sex  menses  Lipsiae,  tum  ab 
anno  1882  usque  ad  auctumnum  anni  1883  iterum  Gryphiae 
me  dedi  studiis  philologicis.  Docuerunt  me  vv.  ill. :  Kiessling, 
de  Wilamowitz  —  Moellendorf,  Susemihl,  Preuner,  Schuppe, 
Luetjohann,  Seeck  Gryphiswaldenses ,  Lipsienses  Overbeck, 
Ribbeck,  Lipsius,  de  Norden,  Schreiber.  Seminarii  philologici 
Gryphiswaldensis  per  duo  semestria  sodalis  fui  extraordinarius, 
per  duo  ordinarius  moderantibus  Kiesslingio  et  de  Wilamo- 
witzio.  Praeterea  Lipsiae  per  bis  sex  menses  fui  sodalis  ordi- 
narius  seminarii  archaeologici  et  societatis  Ritchelianae  Over- 
beckio  et  Eibbeckio  moderantibus.  Tum  interesse  mihi 
licuit  exercitationibus  aristotelicis  et  platonicis  a  Susemihlio, 
metricis  privatissime  a  Wilamowitzio,  archaelogicis  a  Preunero 
et  Schreibero  institutis. 
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Aestate  anni  1883  examine  quod  dicunt  rigoroso  superato 
Dresdam  me  contuli,  qua  in  urbe  Georgii  Treu  exercitationi- 
bus  archaeologicis  operam  dedi. 

Quibus  omnibus,  quos  nominavi,  viris  doctissimis,  impri- 
mis  de  Wilamowitzio  maximeque  A.  Kiesslingio, 
qui  me  tironem  in  litteris  beuignissime  inter  discipulos  suos 
recepit,  aluit,  auxit,  gratias  quam  possum  ex  animo  maxi- 
mas  ago. 


Sententiae  controYersae : 

I.    Plauti    Captivorum    vs.   803  —  820    retractanti     fabulam 
poetae  tribuendos  esse  censeo. 
II.    Versus,     quibus    agitur     de    chorago    seu    choragio    in 
comoediis    Plautinis    (Pers.    159.    Trin.    857    Capt.   59) 
spurii  sunt. 

III.  p]rrat  Kibbeckius,  qui  in  rh.  Mus.  XXXVII,  54  Asi- 
nariae  vs.  946,  947  ad  coercitationem  in  historiones 
referendos  esse  censet. 

IV.  Non  recte  Eitschelius  in  parg.  pg.  145  de  Caecilio 
Statio  iudicat ,  quem  primo  Plautum  secutum,  deinde 
Terentii  vestigiis  institisse  apparere  dicit  ex  eius  et 
latine  et  graece  scriptis  comoediarum  titulis. 

V.    Euripid.  Iph.  Taur.  (ed.  Kirchhoff.  mai.)  v.  341   spurius. 
VI.    Vasculorum  pictor,  qui  dimissionem  Bellerophontis  fe- 
cerat,  non  Euripidem,  sed  Homerum  respicit;  ergo  illa 
femina  non   Stheneboea,  sed   Autea  nominanda  est  (cf. 
Mon.   d.   Inst.   1849,  tab.  XXI). 
VII.    Vasorum    pictores     exhibeutium    Bellerophontem     Chi- 
maeram     depugnantem    non    solum    ad     unum    fontem 
litterarium    recurrunt,     sed    etiam    eundem    statuarium 
excerpunt. 
VIII.    Calpurnii   eclog.   VII,   41,   42  sic  interpungo: 

qui  nescius  auri 
sordida  tecta,  casas  et  sola  mapalia  uosti. 


Jenae ,    typis   H.    Pohle. 
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